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COMBI FRIDGE

Model:
HCNF-HM291INVWDE++/HCNF-HM291INVXWDE++

e Total capacity: 291 L

e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Combifridge
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using the appliance,
read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and make sure that they remain with the appliance if
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety.

For the safety of life and property keep the precautions of these user's instructions as the manufacturer is
not responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e |If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable (as close
to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to suffer electric shock
or to close themselves into it.

e If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances (this clause
applies only to the EU region).

Warning! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built(in structure, clear of
obstruction.

Warning! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Warning! Do not damage the refrigerant circuit.

Warning! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of refrigerating appliances,
unless they are approved for this purpose by the manufacture.

www.heinner.com



HEINNER |

Warning! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it could be very hot.
Warning! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
Warning! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.
e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
e The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental compatibility, which is nevertheless flammable.
e During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the components of
the refrigerant circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
e |tis dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage to the cord
may cause a short circuit, fire and/or electric shock.
e This appliance is intended to be used in household and similar applications as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
catering and similar non(retail applications.
Warning! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.
Warning! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting. (if there is a light in the
compartment)
e Power cord must not be lengthened.
e Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the appliance. A squashed
or damaged power plug may overheat and cause a fire.
e Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
e Do not pull the mains cable.
e [f the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric shock or fire.
e You must not operate the appliance without the lamp.
e This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
e Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you hands are damp/wet, as this
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

&Warning! Risk of fire
If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

Warning! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to symbol similar as left
side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange color. It’s
risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far
away fire source during using, service and disposal.

e Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

e Do not place food products directly against the rear wall.

e Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

e Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacturer’s instructions.

e Appliances manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.
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e Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.
e [ce lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

!

Care and cleaning

e Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains socket.

e Do not clean the appliance with metal objects.

e Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)

e Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

1) If there is a freezer compartment

2) If there is a fresh-food storage compartment

Installation

Important! For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

e Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

e |tisadvisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow back
in the compressor.

e Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To achieve
sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

e Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or catching
warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

e The appliance must not be located close to radiators or cookers.

e Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

e Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

e This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare parts must
be used.

Energy saving

Don’t put hot food in the appliance.

Don’t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food do not touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, do not open the door(s).

e Don't open the door(s) frequently.

e Don't keep the door(s) open for too long time.

e Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

e All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for lower
energy consumption.

Environment protection & packing materials

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit
or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The
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insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according to the appliance
regulations to obtain from your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat

exchanger. The materials used on this appliance marked by the symbol COare recyclable.

The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection containers to recycle it.

e Disconnect the mains plug from the mains socket.
e Cut off the mains cable and discard it.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Thermostat
and light

Temperature
Control Knob

Fridge Balconies

Fridge

shelves Water Tank

Crisper

Freezer
Drawers

Leveling Feet

To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their original position

as the illustration.
Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.
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5. INSTALLATION

Select a location without direct exposure to sunlight.

Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily.

Select a location with level (or nearly level) flooring.

Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface.

Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help reduce power
consumption and keep your energy bills lower.

e Keep at least 50 mm gap at two sides and back.
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Positioning ‘

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated
on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10°C to 32°C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 32°C(N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C
to 38°C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16°C to
43°C(T).

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the
cabinet and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

www.heinner.com



Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance
complies with the E.E.C. Directives.

Door reversibility

Before reversing the door, please be prepared below tools and material: straight screwdriver, cross
screwdriver, spanner and the components included in the poly bag:
Left Door Hinge Cover x 1 Left Aid-Closer on Upper Door x 1 Left Aid-Closer on Lower Door x 1

1. Unscrew top hinge cover and then unscrew the top hinge.
Then lift upper door and place it on a soft pad to avoid scratch and damage.
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2. Remove the top left screw cover.

3. Take off the upper door, take out the screw from the middle hinge by cross screwdriver, then take off the
lower door.

4. Laying down the refrigerator, take out the adjusting feet as below, then take off the lower hinge by cross
screwdriver.
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5. Adjusting the hinge core position of the lower hinge and upper hinge to opposite position.

6. Install the lower hinge under to the refrigerator like below, screwing in the adjusting feet, make sure the
position in horizon.
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8. Remove the original aid-closers from upper and lower door, then install the aid-closers from the internal
bag (with instruction manuals) to the opposite side.

9. Install the lower door, adjust and fix the middle hinge onto the cabinet.

10. Place the upper door back on. Ensure the door is aligned horizontally and vertically so that the seal
are closed on all sides before finally tightening the top hinge. Then inert the top hinge and screw it to the top
of unit and then fix hinge cover (in accessary bag) by screw.

-
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11. Fix the screw cover.

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.

- Doors
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e The knob in fridge compartment is used to adjust temperature of fridge compartment.

e The internal temperature is controlled by a sensor. There are 4 settings: OFF, COLD, COLDER and
COLDEST. COLD is warmest setting and COLDEST is coldest setting.

e The appliance may not operate at the correct temperature if it is in a particularly hot room or if you
open the door often.

e Neither fridge, nor freezer compartment works when the setting is OFF.

Temperature setting of the freezer compartment

The freezer temperature setting slider.
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e This slider in fridge compartment is used to adjust temperature of freezer compartment.

e Slider is positoned toward # , the temperature in freezer compartment will be higher. Contrarily,

the temperature in freezer compartment will be lower if the slider is moved toward I .

e Middle position * of slider is advised position for normal using.
e To get lowest temperature in freezer compartment, you can adjust setting knob at coldest and

position the slider at i .
Super freezing mode ‘

Enter Super freezing mode — square no. 1:

Turn the temperature control knob to the "OFF" position, and then operate the temperature control knob in
the sequence shown in below figure within 10s. After the operation is completed, wait for 1.5s and the light
will flash for 1.5s. The Super freezing mode is activated.

Exit Super freezing mode (choose one of below approaches) — square no. 2:

1. Adjust the knob to "OFF" and set the appliance to desired setting (COLD/COLDER/COLDEST), the light will
flash for 0.5s.

2. Power off to exit the Super freezing mode.

3. Super freezing mode will automatically turn off after running for 50 hours.

After exiting Super freezing mode, the refrigerator will run according to the knob setting.
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Enter the Super freezing mode within 10 seconds/Exit

il

Original setting Original setting

coeompencoiey, M—  OFF  wmmmmmp  COLDEST OFF

{COLD/COLDER/CCOLDEST)

COLDER COLOER

COLDER (OLDER (OLDER
[ b COLD, o, LD o
OFF COLDEST  OFF COLDEST  OFF oL ¥ COLDEST  OF COLDEST

Door open alarm ‘

If the door is opened for 90s and is not closed, the appliance light flashes for 3 times (on/off sequence of
0.5s, with 3 seconds pause between flashes).
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Temperature setting recommendation

Temperature Setting Recommendation

Environment Temperature

Freezer compartment

Fridge compartment

s LI
' /,.r':ﬁ”mf"”!\
/A
Summer (above 38°C) >k e;on 5 Kj §
N
* Set on colder~coldest
e
COLDER
4 ﬂ \
Normal »# | seton ! b
s i N
i
NS
X
-
Winter (below 16°C) @ ># | seton
\J
* Set on colder~coldest

e Information above give users recommendation of temperature setting.

e In winter or temperature below 16°C, users should avoid set on £ and Cold.

e For energy saving, the i and Coldest set only apply to special need (such as quick-freezing or ice
making), and need turn back after special need.
Note: High temperature setting will accelerate food waste.
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7. DAILY USE

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartments | Type of food

Foods with natural preservatives, such as jams, juices,

Door or balconies of fridge
& drinks, condiments.

compartment
P Do not store perishable foods.
Fruits, herbs and vegetables should be placed
Crisper drawer (salad separately in the crisper bin.
drawer) Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator
Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat

Fridge shelf —t
ridge shelf —top foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
Freezer drawer(s)/shelf Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen
baked goods

Freezing fresh food

o The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food

for a long time.

e Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

e The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

e The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.
Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be consumed
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).
Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take longer.

www.heinner.com



m

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so that the shelves can be positioned as
desired.

Positioning the door balconies
Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the disassembling as follows: gradually pull the
balcony in the direction of the arrows until it comes free, after cleaning, reposition it.

Disassemble the bottom drawer

1. Pull out the bottom drawer to stopper position.
2. Lift up the front of drawer.

3. Pull out the bottom drawer.

I g lla T ——
= » —
— — —
Water dispenser ‘

Before using the water dispenser for the first time, remove and clean the water tank located inside the
refrigeration compartment.
1. Lift and remove the tank balcony.

=
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2. Remove the water tank. Detach the top cover and wash and clean both the tank and the cover.

3. After cleaning, reposition water tank, cover and tank balcony as below:

| S =T

4. Clean the dispenser lever outside the refrigerator door.

Filling the water tank

1. Open the small lid in the top of the tank balcony.

2. Fill the water tank with drinkable water up to the 2L line.
3. Close the lid. Ensure it is firmly shut.

Dispensing water
Push the dispenser lever gently with a glass or container. To stop the flow, pull the glass away from the lever.
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8. STORING THE FOOD

Hints for freezing ‘

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

e the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

e the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period,;

e only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

e |ean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food,;

e water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly
cause the skin to be freeze burnt;

e it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

e itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:
e make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;
e be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest
possible time;
e not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration ‘

To obtain the best performance:
e Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator;
e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour.

Hints for refrigeration ‘

e Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil
or polythene bags to exclude as much air as possible.

o Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and making ice cubes.
e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
Note: Please store different foods according to the compartments or target storage temperature of your
purchased products.
e Ifthe appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open
to prevent mould developing within the appliance.
Water dispenser cleaning (special for water dispenser products): Clean water tanks if they have not been
used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

Order Compartments TYPE| Target storage

Appropriate food
temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 3 months, the longer
3 ***-Freezer <-18 the storage time, the worse the taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products|
and meat products (recommended for 2 months, the longer the|

kK _ <-
4 Freezer <12 storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer the
5 *_Freezer <-6

storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed foods,
etc. (Recommended to eat within the same day, preferably no
6 O-star -6<0 more than 3 days). Partially encapsulated processed foods
(non-freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic products,
etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is recommended for|

7 Chill -25+43 consumption within that day, preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0 for 15 days, it is not recommended to store
above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.

8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no more
than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.
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9. CLEANING & DEFROSTING
o

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.
Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical shock!
Before cleaning switch off the appliance and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic parts. The
appliance must be dry before it is placed back into service.
Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

breaker of fuse.

Do not use any abrasive cleaners
Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
Switch the appliance off and remove the plug from the mains or switch off or turn out the circuit

e C(Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning
wipe with fresh water and rub dry.
e After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting ‘

The combi fridge is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function.

10. TROUBLESHOOTING

Replace the lamp

The internal light is a LED type. To replace the lamp, please contact qualified technician.

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent
person must do the troubleshooting that is not in this manual.
Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Appliance does not
work

Possible cause
Temperature regulation knob is
set at coldest

Solution
Set the knob at other switch on
the appliance.

Mains plug is not plugged in or is
loose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

Appliance freezes or
cools too much

Temperature is set too cold or the
appliance runs at coldest.

Turn the temperature regulator to
a warmer setting temporarily.

The food is not frozen
enough

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial
Temperature setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

A large quantity of warm food was
placed in the appliance within the
last 24 hours.

Turn the temperature regulation
to a colder setting temporarily.
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The appliance is near a heat
source.
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Please look in the installation
location section.

Heavy build up of frost
on the door seal

Door seal is not airtight.

Carefully warm the leaking
sections of the door seal with a
hair dryer (on a cool setting). At
the same time shape the warmed
door seal by hand such that it sits
correctly.

Unusual noises

Appliance is not level.

Readjust the feet.

The appliance is touching the wall or
other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the rear
of the appliance is touching another
part of the appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panels are hot

It's normal. Heat exchange parts are
in the sides.

Take gloves to touch sides if
needed.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

HCNF-HM291INVWDE+ HCMNF-HM291INVXWDE+—+

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

www.heinner.com
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Producer and Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com



COMBINA FRIGORIFICA

Model:
HCNF-HM291INVWDE++/HCNF-HM291INVXWDE++

e Capacitate totala: 291 L
e C(lasa de eficienta energetica: E




1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Combina frigorifica

=»  Manual de utilizare

=»  Certificat de garantie
3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corectd, inainte de a instala si a folosi aparatul pentru prima
data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile si avertismentele. Pentru a evita erorile
inutile si accidentele, este important sa va asigurati ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt
familiarizate cu modul de functionare si cu masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va
ca vor ramane Tmpreuna cu aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel Tncat orice persoana care il
foloseste pe durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile de
siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie specificate in cadrul
prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate prin
omisiune.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt in
varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu l3sati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului, Thainte
de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, tdiati cablul de alimentare (cat mai aproape de aparat
posibil) si demontati usa aparatului.

e Dacad acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un aparat mai
vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, inainte de a arunca aparatul vechi,
asigurati-va ca Inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel, copiii nu vor putea ramane blocati
inauntru.

e Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele
frigorifice (aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea Europeana).

Avertisment! Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt
obturate.

Avertisment! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Avertisment! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Avertisment! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut inghetata) in
interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat, decat daca acestea sunt de tipul
celor recomandate de catre producator.
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Avertisment! Nu atingeti becul in cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada indelungata, deoarece
acesta poate fi foarte fierbinte.

Avertisment! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.
Avertisment! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

e Nu depozitati Tn acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

e (Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz natural cu un
nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e in timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-vd c3 niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

- Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
- Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice deteriorare a cablului
de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau electrocutare.

e Acest aparat este destinat uzului casnic si in unitati precum:

- bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- In gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tipul pensiune cu mic dejun;

- activitati de tip catering si non-retail.
Avertisment! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul) trebuie inlocuite de catre
un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.
Avertisment! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,bec pentru utilizare speciala” si poate fi utilizat
numai pentru acest aparat. Acest ,bec pentru utilizare speciala” nu poate fi utilizat pentru iluminatul casnic
(Tn cazul in care compartimentul este prevazut cu bec).

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va c3 stecirul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului. in cazul in care
cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate supraincalzi si poate provoca un
incendiu.

Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului.

Nu trageti de cablul de alimentare.

Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in ea. Exista riscul
de electrocutare si de incendiu.

Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.

Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude, deoarece va puteti
provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungitd a aparatului la lumina directa a soarelui.

&Avertisment! Pericol de incendiu!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul.

&Avertisment! in timpul utiliz&rii, intretinerii sau elimindrii aparatului, vd rugdm s3 acordati atentie
simbolului asemanator cu cel din partea stanga, situat pe partea posterioara a aparatului (panoul din spate
sau compresorul), de culoare galbena sau portocalie. Acesta este simbolul de avertizare privind pericolul de
incendiu. Tn conductele de agent frigorific si in compresor sunt prezente materiale inflamabile. Feriti aparatul
de surse de foc in timpul utilizarii, intretinerii sau eliminarii acestuia.

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate Tn conformitate cu instructiunile producatorului
alimentelor congelate.

e Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea. Consultati
instructiunile aferente.

www.heinner.com



m

e Nudepozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeaza presiune asupra
recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
e Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

Curatare si intretinere

o Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecirul din priza.

e Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

e Nu folositi obiecte ascutite pentru a indepérta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic. ¥

e Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Dac3 orificiul de scurgere este blocat, se va strange ap& in partea de jos a aparatului. ?

1) Daca aparatul este prevazut cu un compartiment de refrigerare.

2) Daci aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

Important! Pentru conexiunea electricd, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

o Despachetati aparatul si verificati dacd este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il
conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care I-ati cumpdrat. in acest caz, pastrati ambalajul.

e Varecomandam sa asteptati cel putin patru ore Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare,
pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

e Aerul trebuie sd poata circula liber in jurul aparatului. in lipsa circulatiei aerului, aparatul se poate
supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la montare.

e Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita
atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni eventualele
arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

e Lucrarile electrice necesare in vederea repararii aparatului trebuie efectuate de catre un electrician
calificat sau de catre o persoana competenta.

e Produsul trebuie reparat de catre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de schimb
originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti in aparat.

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia aerului.
Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile.

e Nu deschideti usa/usile frecvent.

e Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp.

o Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar.

e Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile de pe
usi trebuie mentinute in pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.

Protectia mediului si materiale de ambalare

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de refrigerare, nici in
materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere si cu gunoiul. Spuma
izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile adoptate de
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V"
autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a schimbatorului de caldura. Simbolul ()
marcat pe anumite materialele folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile.
Aruncati ambalajele Tn containere speciale destinate reciclarii.

e Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.
e Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

=

Termostat si lampa

Buton pentru reglarea
temperaturii

Rafturi compartiment
de refrigerare

Sertar pentru fructe si
legume

Sertare compartiment
de congelare

Picioare reglabile

Rafturi usa compartiment de
refrigerare

Rezervor de apa

Pentru ca acest produs sa fie cat mai eficient, va rugam sa amplasati rafturile si sertarele n pozitiile indicate

in ilustratia de mai sus.
Observatie: Imaginea de mai sus are rol strict informativ. Produsul real poate fi diferit

www.heinner.com



HEINNER |

5. INSTALARE

Alegeti un loc care sa nu fie expus la lumina directa a soarelui.

Alegeti loc care sa permita deschiderea cu usurinta a usilor aparatului.

Alegeti un loc in care podeaua are o suprafata neteda.

Lasati spatiu suficient pentru instalarea aparatului pe o suprafata plana.

Lasati spatiu la dreapta, la stanga, in spate si deasupra in momentul instalarii. Acest lucru va ajuta la
reducerea consumului de energie electrica.

e Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spate.

1860
min=50
min=50
min=50

1200

1200

135°
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Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambiantd corespunde clasei climatice indicate pe
placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

- temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre
10°Csi 32°C (SN);

- temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
32°C(N);

- subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°C si
38°C (ST);

- tropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse intre 16°Csi 43°C
(T).

Locul instalarii ‘

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele, boilerele si lumina directa
a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul in care aparatul este pozitionat sub un corp
de mobilier suspendat, distanta minima dintre partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie
de cel putin 50 de mm. Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier
suspendate. Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de la baza.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de alimentare; prin urmare,
stecdrul trebuie sa fie accesibil dupd montare.

e
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Conectarea la reteaua electrica

fnainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ca tensiunea si frecventa indicate pe plicuta cu date tehnice
corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra. Aparatul trebuie sa fie legat la
pamant. Tn acest scop, stecarul cablului electric este prevdzut cu un contact. Dacd priza din locuint3 nu este
legata la pamant, conectati aparatul la o impamantare separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare,
dupa ce ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere Tn cazul in care aceste masuri de siguranta nu sunt respectate.
Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.

Reversibilitatea usii

Tnainte de a schimba sensul de deschidere a usilor, vd rugdm s& pregétiti instrumentele si piesele de mai jos:
surubelnita in linie, surubelnita in cruce, cheie fixa si componentele incluse in punga din plastic.
Capac balama stanga x 1 Balama stinga pe usa superioari x 1 Balama stanga pe usa inferioara x 1

1. Desfaceti capacul balamalei superioare, apoi desfaceti balamaua superioara.
Ridicati usa superioara si asezati-o pe o suprafata moale, pentru a evita zgarierea si deteriorarea acesteia.
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2. Scoateti capacul balamalei superioare din partea stanga.
-_F._._.___...--""

3. Scoateti usa superioara, desfaceti surubul balamalei centrale cu ajutorul unei surubelnite in cruce, apoi
scoateti usa inferioara.

4. Asezati aparatul pe spate, scoateti picioarele reglabile asa cum este indicat in imaginea de mai jos, apoi
scoateti balamaua inferioara cu ajutorul surubelnitei in cruce.
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HEINNER |

5. Fixati axul balamalei inferioare si pe cel al balamalei superioare in pozitia opusa.

6. Montati balamaua inferioara in partea de jos a aparatului, insuruband picioarele reglabile si asigurandu-
va ca pozitia este orizontala.

7. Detasati garnitura usii compartimentului de refrigerare si garnitura usii compartimentului de congelare,
apoi fixati-le dupa ce le rotiti.
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8. Desfaceti balamalele originale de pe usa superioara si de pe usa inferioara, apoi montati balamalele din
punga cu accesorii (in care sunt si manualele de instructiuni) pe partea opusa.

9. Montati usa inferioara, apoi reglati si fixati balamaua centrala pe carcasa aparatului.

10. Puneti la loc usa superioard. Tnainte de a strange balamaua superioard, asigurati-va cd usa este aliniatd
pe orizontala si verticala, astfel incat garniturile sa fie pozitionate corect.

Prindeti balamaua superioara in partea superioara a aparatului, apoi fixati capacul balamalei (aflat in punga
cu accesorii) cu ajutorul unui surub.

=
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11. Fixati capacul de mascare.

Echilibrarea aparatului

Pentru a echilibra aparatul, reglati cele doua picioare din partea din fatd a aparatului. Daca aparatul nu este
echilibrat, usa si garniturile magnetice nu vor fi aliniate corespunzator.

A Ridicare Coborare
.

§ /

- ¥

6. PANOUL DE COMANDA

Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare

Butonul pentru setarea temperaturii compartimentului de refrigerare.

OLDE,
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Butonul din compartimentul de refrigerare este utilizat pentru a regla temperatura din
compartimentul de refrigerare.

Temperatura interioara este controlata prin intermediul unui senzor. Sunt disponibile 4 setari: OFF,
COLD, COLDER si COLDEST. COLD este setarea pentru temperatura cea mai ridicata, iar COLDEST
setarea pentru temperatura cea mai scazuta.

Daca aparatul este amplasat intr-un mediu foarte cald sau daca deschideti usa des, este posibil ca
acesta sa nu functioneze la temperatura corecta.

Atunci cand setarea este ,,OFF”, compartimentul de refrigerare si compartimentul de congelare nu
functioneaza.

Butonul culisant pentru setarea temperaturii compartimentului de congelare.

¥,
o

Butonul culisant din compartimentul de refrigerare este utilizat pentru a regla temperatura din
compartimentul de congelare.

Cand butonul culisant este in pozitia * , temperatura din compartimentul de congelare este mai

ridicata. Cand butonul culisant este in pozitia E , temperatura din compartimentul de congelare
este mai scazuta.

:1:
Pozitia mediana #™ a butonului culisant este pozitia recomandata in cazul utilizarii normale.
Pentru a obtine cea mai scazutda temperatura in compartimentului de congelare, reglati butonul

rotativ la pozitia ,,COLDEST” si pozitionati butonul culisant la pozitia i .

Intrarea in modul Super congelare - patratul nr. 1:

Rotiti butonul de control al temperaturii in pozitia "OFF" si apoi actionati-l conform secventei prezentata in
figura de mai jos, in decurs de 10s. Dupa finalizarea operatiunii, asteptati 1,5s timp in care lumina din
interiorul aparatului frigorific va functiona intermitent. Modul Super congelare este activat.

lesirea din modul Super congelare (alegeti una dintre abordarile de mai jos) - patratul nr. 2:

1. Reglati butonul la "OFF" si setati aparatul |a treapta doritd (COLD/COLDER/COLDEST), lumina va functiona
intermitent timp de 0,5s.

2. Opriti aparatul pentru a iesi din modul Super congelare.

3. Modul Super congelare se va opri automat dupa 50 de ore de functionare.
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Dupd iesirea din modul Super congelare, frigiderul va functiona conform treptei selectate
(COLD/COLDER/COLDEST).

1 II 2

Intrarea in modul Super congelare in decurs de 10 secunde/lesirea

"

Setarea originala

Setare originala

(COLDICOLDER/COLOEST) —)  OFF mmmmm)  COLDEST OFF

(COLD/COLDER/COLDEST)

COLDER COLDER COLDER
(L&) COLD, oLy
OFF COLDEST  OFF COLDEST  OFF COLDE

Alarma usa deschisa

COLDER (DLDER

LD, (L0
¥ COLDEST  OFF COLDEST

Dupa 90 de secunde de la deschiderea usii, se va activa un semnal luminos intermitent (ciclu pornit/oprit cu
o durata de 0,5 secunde, cu pauza de 3 secunde intre secvente).
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Recomandari privind setarea temperaturii

Temperatura mediului ambiant Compartimentul de congelare Compartimentul de refrigerare
E
cOLDER

4

1

oFF ~Coy,

la]
Reglati la 7
Vara (peste 30 °C) > * E
. 5
* Reglati butonul in intervalul ,colder” ~
F
COLDER
7N /'?swﬁ%\
§ \
Normal * * Reglati la E E
g ¥
o

)

larna (sub 16°C) @ * * Reglati la

Y |

:',E: Reglati butonul in intervalul ,,colder” ~

(

e Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.
e Intimpul iernii sau la temperaturi sub 16°C, se recomanda reglarea la pozitiile * si,,Cold”.

e Pentru economisirea energiei, reglarea la pozitiile i si ,Coldest” este recomandata numai in
cazuri speciale (pentru congelare rapida sau producerea ghetii).
Observatie: Setarea unei temperaturi ridicate grabeste procesul de alterare a alimentelor.
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7. UTILIZARE COTIDIANA

Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spélati interiorul si toate accesoriile interne cu ap3 calduta si
cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou, apoi uscati-le bine.

Important! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora suprafetele.

Utilizare cotidiana

Puneti diferitele tipuri de alimente Tn compartimente diferite, asa cum este indicat in tabelul de mai jos:

Compartimentele frigiderului Tipuri de alimente

Alimente care contin conservanti naturali, precum gemuri, sucuri,
bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Rafturi pe usa compartimentului de
refrigerare

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in sertarul pentru
legume si fructe.
Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau usturoi

Sertarul pentru legume si fructe
(sertarul pentru salate)

Raftul central al frigiderului Produse lactate, oud

Alimente care nu necesita preparare, alimente gata pentru consum,

Raftul superior al frigiderului A < .
mezeluri, mancare ramasa.

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen lung.
Sertarul/Raftul inferior - pentru carne cruda, carne de pasare, peste.
Sertarul/Raftul din mijloc - pentru legume congelate, cartofi
congelati.

Sertarul/Raftul superior - pentru inghetata, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.

Sertar(e)/Raft congelator

Congelarea alimentelor proaspete
e Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.
Asezati alimentele proaspete in compartimentul de congelare.
Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate Tn 24 de ore este specificata pe placuta cu date
tehnice.
e Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in acest interval, nu addugati alte alimente in vederea
congelarii.
Conservarea alimentelor congelate
La prima pornire sau dupd o perioadd de neutilizare, inainte de a introduce alimentele in compartiment,
|asati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setarile pentru temperaturile cele mai scazute.
Important! in cazul dezghetarii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizirii de energie
electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicata in tabelul cu caracteristici tehnice,
alimentele decongelate

trebuie consumate rapid sau trebuie gatite imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

Dezghetarea

fnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de refrigerare sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru aceasta operatie.

Bucétile mici pot fi gatite congelate, luate direct din congelator. in acest caz, durata de gétire va fi mai mare.
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Rafturi detasabile
Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat rafturile sa poata fi pozitionate in functie
de preferinte.

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Rafturile de pe usa pot fi detasate in vederea curatarii. Pentru detasarea rafturilor, procedati dupa cum
urmeaza: trageti usor raftul in directia sagetilor pana acesta iese, curatati-l si repozitionati-l in functie de
preferinte.

Detasarea sertarului inferior

1. Trageti de sertarul inferior pana la opritor.
2. Ridicati partea frontala a sertarului.

3. Scoateti sertarul inferior.

1 —] — n_'
‘ ‘  —
— — u'r_

Dozatorul de apa ‘

fnainte de prima utilizare a dozatorului de ap4, scoateti si curdtati rezervorul de ap3 situat in interiorul
compartimentului de refrigerare.
1. Ridicati si scoateti raftul de deasupra rezervorului.

=

t 7
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2. Scoateti rezervorul de apa. Detasati capacul superior, apoi curatati rezervorul si capacul acestuia.

3. Dupa curatare, montati la loc rezervorul pentru apa, capacul acestuia si raftul, asa cum este indicat in
imaginile de mai jos:

w4 AT =

4. Curatati clapeta dozatorului, situata in exterior, pe usa frigiderului.

Umplerea rezervorului pentru apa

1. Desfaceti capacul situat in partea de sus a raftului de deasupra rezervorului.
2. Umpleti rezervorul cu apa potabila (cel mult 2 litri de apa).

3. Inchideti capacul. Asigurati-va c acesta este inchis bine.

=

Utilizarea dozatorului de apa
Apasati usor clapeta dozatorului cu un pahar sau cu un alt recipient. Pentru a opri curgerea apei, eliberati
clapeta.
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8. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientad, iatd cateva recomandari importante:

e cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificatd pe placuta cu date
tehnice;

e Procesul de congelare dureaza 24 de ore. in acest interval de timp, nu mai pot fi adiugate alte
alimente in compartimentul de congelare;

e Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

e  Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesars;

o Infasurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilend si asigurati-va ca pachetele sunt etanse;

e asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra in contact cu cele deja congelate, evitand
astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

e alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata decat cele cu
grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

e daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza leziuni ale pielii
si degeraturi;

e vd recomanddm sa notati data congeldrii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

e vdrecomanddm sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a putea tine evidenta
perioadei de conservare.

Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:
e asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
e asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai repede
posibil;
e nudeschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;
Dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;
Nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:
e Nu depozitati Tn aparat mancare calda sau lichide care se evapora.
e Acoperiti sau impachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri puternice.

Recomandari privind refrigerarea

e Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din sticl3 situat
deasupra sertarului pentru legume si fructe.

Pentru sigurantd, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.

Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.

Fructe si legume: acestea trebuie curatate bine si asezate in sertarele destinate acestora.

Unt si branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau infasurate in folie
din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse.

e Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.

e incazul in care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider.
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Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:

Dacad usa aparatului este ldsata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere

ale aparatului.

Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat produsele sa nu
intre in contact cu alte alimente.
Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei si producerea cuburilor de gheata.

Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor

proaspete.

Nota: Va rugam sa pastrati alimentele Tn compartimentele corespunzatoare si la temperaturile de depozitare
recomandate.
Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-I, decongelati-l, curatati-l, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Curatarea dozatoarelor de apa (in cazul produselor prevazute cu dozator de apa): Curatati rezervoarele de
apa n caz de neutilizare a dozatoarelor timp de 48 de ore; apa din sistemele racordate la o sursa de
alimentare cu apa trebuie extrasa in caz de neutilizare a sistemelor timp de 5 zile.

Nr. de
ordine

Tipul
compartimentului

Temperatura de
depozitare
recomandata
[°Cl]

Alimente

Refrigerare

Oudle, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite
pentru congelare.

(***)*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

***_Congelare

IN

-18

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare
(se recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat
durata de depozitare este mai mare, cu atat gustul si
proprietatile nutritive se pierd).

**_ Congelare

IA

-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

*-Congelare

n
(o))

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata
de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).
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Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie

6 Fara stele -6<0 consumate in aceeasi zi, de preferintd in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

Carne proaspatad/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la

7 Racire -2543 temperaturi sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care
depasesc 0 °C, se recomanda sa fie consumate 1n aceeasi zi,
de preferinta in termen de cel mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile
la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se

8 Alimente Os+4 recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in
proaspete termen de cel mult 3 zile)
9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

9. CURATAREA S| DEZGHETAREA

Din motive de igiend, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod regulat.
Atentie! In timpul curatarii, aparatul trebuie s3 fie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Pericol de electrocutare! Tnainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti stecdrul din priza sau intrerupeti
circuitul electric general al locuintei. Nu curatati aparatul cu un dispozitiv de curdtare cu abur. Pericol de
electrocutare! Umezeala se poate acumula in componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora
componentele din plastic. Tnainte de a repune aparatul in functiune, asigurati-va c3 acesta este uscat.
Important! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de lamaie sau sucul din coaja de portocala, acidul
butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele din plastic ale aparatului.

e Nu lasati substante de acest tip sa intre in contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi substante de curatat abrazive.

e Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.

e Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din locuinta.

e Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa calduta. Dupa curatarea aparatului, clatiti-|

Cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.
e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.

Combina frigorifica este conceputa pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazuta cu o
functie de dezghetare automata.
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10. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Tnlocuirea becului

Becul din interior este de tip LED. Pentru inlocuirea becului, contactati un tehnician calificat.
Atentie! Thainte de a remedia defectiunile scoateti stecirul din prizi. Problemele tehnice care nu sunt
prezentate n acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician calificat sau de catre o persoana

competenta.

Important! in timpul utilizdrii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia agentului de ricire).

Problema

Aparatul nu functioneaza

Cauza posibila
Butonul de reglare a temperaturii este
in pozitia ,Coldest”.

Solutie
Rotiti butonul catre alta pozitie pentru
ca aparatul sa functioneze.

Stecarul nu este introdus corect in
priza.

Introduceti stecarul in priza.

Siguranta s-a ars sau este defecta.

Verificati siguranta. Daca este
necesar, inlocuiti-o.

Priza este defecta.

Defectiunile sursei de alimentare cu
energie electrica trebuie remediate de
catre un electrician.

Aparatul raceste sau
congeleaza prea mult.

Temperatura setata este prea scazuta
sau aparatul functioneaza la setarea
,Coldest”.

Rotiti temporar butonul regulatorului
catre o pozitie inferioara.

Alimentele nu sunt
congelate suficient.

Temperatura nu este reglata corect.

Va rugam sa cititi capitolul privind
setarea temperaturii.

Usa a fost |asata deschisa pentru o
perioada indelungata.

Nu tineti usa deschisa mai mult decat
este necesar.

n ultimele 24 de ore, au fost
introduse Tn aparat alimente calde in
cantitate mare.

Rotiti temporar butonul regulatorului
catre o pozitie superioara.

Aparatul se afld langa o sursa de
caldura.

Va rugam sa cititi capitolul privind
locul instalarii aparatului.

Se formeaza multa gheata
pe garnitura usii.

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Tncélziti cu grija sectiunile neetanse
ale garniturii usii, cu ajutorul unui
uscator de par (la o temperatura nu
foarte ridicatd). In acelasi timp,
modelati garnitura incalzita, astfel
incat aceasta sa fie pozitionata corect.

Zgomote neobisnuite

Aparatul nu este stabil.

Reglati picioarele aparatului.

Aparatul atinge peretele sau alte
obiecte.

Mutati putin aparatul.

O componenta (de exemplu o
conducta a aparatului) atinge o alta
piesa a aparatului sau peretele.

Daca este necesar, indoiti cu atentie
componenta, astfel Tncat aceasta sa
nu mai atinga nimic.

Curge apa pe podea.

Orificiul de scurgere a apei este
obturat.

Consultati sectiunea privind
curdtarea.

Peretii laterali ai
aparatului sunt fierbinti.

Acest lucru este normal.
Componentele schimbatorului de
caldura se afla in partile laterale ale
aparatului.

Daca este necesar, utilizati manusi de
protectie.

Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata Tmpreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

HCNF-HM291INVWDE+ HCMNF-HM291INVXWDE+—+

™

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
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HEINNER |



Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Producator si Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE M 3aMa3eTe HapbyHMKaA 33 6baelum cnpaBKu.

To3M HapbYyHMK MMa 3a Uen ga Bu npepoctaBu BCUYKM HEOOXOAMMM MHCTPYKLUMKM MO OTHOLIEHME Ha
WHCTaAUpPaHeTo, U3M0/13BaHETO U NoAAbpKaHETO Ha ypeaa. MNpeaun nHCTasnpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe BHUMATENIHO TO3M HaPbUYHUK C MHCTPYKLUM.

2. CbAbPXXAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Kom6uHMpaH XNaaunHUK
=» HapbuHuK 3a ynotpeba

=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. NIPEAYNPEXXAEHNA OTHOCHO BE3OINMACHOCTTA

3a BawaTa 6e3onacHOCT 1 3a nNpaBuaHa ynoTpeba, npeau Aa MHCTaAMpaTe U U3MNoJi3BaTe YCTPOMCTBOTO 3a
NbpBU NbBT, npoyetete BHMMATE/IHO TO3UM HAPDBYHUK 3a HOTpeﬁl/ITenﬂ, BK/IIOYNUTENHO NPEenopbKnTe U
npeaynpexaeHnaTa. 3a Aa ce M3berHat M3/ZINLLHKU TPELKU 1 3/10MOJTYKM € MHOTO BaXKHO Jla ce yBepuTe, ye
BCMYKM XOpa, KOUTO W3MO/A3BAT YCTPOMCTBOTO Ca 3amo3HaTM C HauyMHa Ha eKcnjoaTtauua M MepKuTe 3a
6e3onacHOCT. 3anasete Te3n MHCTPYKLUUU U Ce yBepeTe, Ye e OCTaHaT 3aefHo C ypeda, ako Toi bbae
npemecTeH UAM NPoAaseH, Taka Ye BCeKM, KOWTO ro M3Mnos3Ba B CPOK Ha HerosaTta ekcnioaTaums ga bbae
nobpe MHPopmmMpaH BbB BPb3Ka C HEroBaTa ynotpeba 1 ¢ MepK1Te 3a CUTyPHOCT.

3a 6e30MacHOCT Ha XMBOTa M MMYLLECTBOTO, Cra3BaiTe pasnopenbuTe B TO3M HAPbYHUK 3a NnoTpebutens,
TblA KaTo NPOU3BOAUTENS HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a LETUTE NPUYMHEHN MOPaaU NPONYCKU.

be3onacHOCT 3a geua v 4pyru yassBumu amua

e YpeabT MOXe [a ce M3Mo/i3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roAMHM M OT /iMLa C HaMaieHU GU3NYecKn,
CETUBHM NN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU, KOUTO HAMAT OMUT UM NO3HAHMA CaMO, aKo ca HabaoaaBaHu
nnan obyyeHn oTHocHo 6e3onacHaTta ynoTpeba Ha ypeaa 1, ako pas3bupaT onacHOCTUTE, CBBP3AHU C
ynoTtpebara.

JeuaTa TpabBa Aa 6bAaT HaboAaBaHK, TaKa Ye Aa He CU UTPasT Cc ypeaa.

MouyncTBaHeTo M NoAApPbIKKaTa, He MOraT [a ce MU3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH aKo Te ca Ha NnoHe 8
rogmLLIHa Bb3pacT U ca noj, HabaoaeHue.

He ocTtaBaliTe onakoBKWUTe Ha AOCTbMNHKU MecTa 3a geua. OnacHOCT OT 3a4yluaBaHe.

3a ga usberHerte cuTyaLmMu, B KOMTO AeLata MoraT Aa NocTpaaaT OT TOKOB yAap UK Aa ce 3aTBOPAT
BbTPE B YCTPOWMCTBOTO, NPeAn Oa ro MU3XBbP/UTE, U3K/IOUETe Wencena OT KOHTaKTa, oTpeskeTe
3axpaHBaLLMA Kaben (Bb3MOXKHO Hail-611M30 [0 YCTPOMCTBOTO) M NpemaxHeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

e AKO TOBa YCTPOWCTBO (KOeTo e cHabAeHO C MarHMTHa CUCTeMA 3a 3aTBapsAHE) 3aMeHA No-CTap ypea,
CHabAeH c NpyXXWHHO 3aTBapsAHe (KAWMC) Ha BpaTaTa UK Ha Kanaka, npeay Aa U3XBbpanuTe CTapoTo
YCTPOWCTBO Ce yBepeTe, Ye NPYKUHHOTO 3aTBapsAHE He MOMKe Zla Ce 13Mno3Ba noseye. 10 TO3M HauuH
Jeuarta He moraT Aa octaHaT 6/10KMpaHn BbTpe.

e JleuaTa Ha Bb3pacT Hag, 3 roAMHM MMaT NPaBo Aa NOCTaBAT M U3BaAXKAAT XPaHU OT XNaAUNHUTE ypeau
(Tasu pasnopenba e npuaoxKMMa camo 3a cTpaHute ot EC).

MpeaynpexaeHue! YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE 33 MPOBETPEHUE BbPXY KOPMyca Ha ypeaa uin Bbpxy HEroBoTo
TS0 He ca 3anyLeHu.

MpeaynpexaeHue! He n3nonssaiite MexaHWMYHW yCTPOMCTBA UM APYTV CPEACTBA 33 YCKOPsIBaHe Ha npoveca
3a pasmpassBaHe OCBEH Te3W, KOMTO ca NpernopbyaHy OT NPOU3BOAUTENS.

MpeaynpexaeHue! He noBpexkaanTe MperkaTta Ha X1aANIHUA areHT.

MpeaynpexaeHue! He uv3nonssaiite gpyrn enekTpUYeckM YCTPOMCTBA (KaTo, Hampumep, MaWMHM 3a
cnaponen) BbTpe B OTAENEHMATA 33 CbXPaHEHWe Ha XPaHUTENIHUTE MPOAYKTU Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKo
He ca OT MpenopbYaHMsA OT MPOU3BOAUTENSA BUA,
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MNpegynpexaeHune!He gokocBaiTe namnarta B cAydvai, Ye e ocTaHasla CBeTHaTa 3a Ab/ro Bpeme, 3aloTo
Mo3Ke Aa 6bae MHOro ropelia.

MNpeaynpexaeHue! Korato nosuumoHunpate ypeaa, yBepeTe ce, Ye He CTe CMadkaau WAn nospeamnun
3axpaHBaLLua Kaben.

MNpepynpexaeHue! He noctasaiTe 3a4 ypeda paskAOHUTENM 33 KOHTAKT WAM NPEHOCUMMU MU3TOUYHULM Ha

3axpaHBaHe.
e He C'bXpaHﬂBaﬁTe B TOBa yCTpOl\/‘ICTBO B3PMBHU BELLECTBA, KAaTO a€PO30JIHU CﬂpEﬁOBe CbC 3anainmma
TEYHOCT.

e XnaawunHaTa Bepura Ha yCTPOMCTBOTO CbAbprKa oxnaauteneH areHT R600a (M306yTaH), npMpoaeH ras
C BMCOKa CTemneH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHATa cpesa, HO 3anasmm.

e [lo Bpeme Ha TPAHCMOPTUPAHETO M MOHTaXKa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO eauH OT
KOMMNOHEHTUTE Ha X/J1aan/IHaTa BeEPUTra He e noBpeaeH.

- W3bareaiTe ynotpebaTta Ha OTKPUT NAaMbK U U3TOYHMULM 33 3anasiBaHe.
- MMpoBeTpeTe gobpe cTanTa, B KOATO C€ HAMMUPA YCTPOUCTBOTO.

e BcAkakBa npomsAHa Ha crneuuduKauumutTe WMAM Ha MPOAYKTa e onacHa. BcAka noBpeda Ha
3axpaHBaLWMAT Kaben moxKe Aa Cb3[ahe PUCK OT KbCO CbegMHEHME, NOXKap UAN TOKOB yaap.

e To3u ypes e npeAHa3HayeH 3a AoMallHa ynoTpeba 1 B 3aBeAeHMs KaTo:

- KYXHW Ha nepcoHana B marasmHu, oducu u apyrn paboTHu cpeau;

- B OMaKMHCTBATA M OT K/IMEHTU Ha XOTENN, MOTENU U APYTU KUNULLHWN Cpeau;

- cpeau oT TMM NAaHCMOH C NpeasiaraHa 3aKycKa;

- [elHOCTU OT BM/a Ha KETbPUHT U A0CTaBKM Ha eapo.
MNpepynpexaeHue! EnekTpuyeckuTe KOMMNOHEHTU (LLLencena, 3axpaHBalLma Kaben, kKomnpecopa) Tpsbsa Aa
6bAaT 3aMeHeHN OT KBaNPULUMPAH eNeKTPOTEXHUK UM OT KOMMETEHTHO NULLE.
MNpeaynpexpeHue! JlamnaTta, 4OCTaBeHa C YCTPOMCTBOTO € ,,/laMna 3a CrneuyMasHo U3noassaHe” n moxe ga
6bae M3Mos3BaHa camo 3a TO3M yped. Tasum ,fNamna 3a CrneuunasHo u3nos3saHe” He moxke ga b6bae
M3non3BaHa 3a BUTOBO OcBeT/eHUe (B cayYai, Ye oTaeeHMeTo e cHabaeHo ¢ namna).

e He yab/ixKaBaliTe 3axpaHBaWMAT Kabe.

e VYBepeTe ce, Ye LUENCeNbT HE € CMaykaH UAM NoBpedeH OT 3aAHaTa CTpaHa Ha ycTpoicTeoTo. B
Cny4yali, Yye 3axpaHBaWMAT Kaben e cMaykaH UK NOBPeAEeH, TOM MOXKe Aa Nperpee v Aa NpUYnHM
nosap.

e VYBeperTe ce, Ye MmaTe AOCTbM A0 LEncena Ha yCTPonCcTBOTO.

He abpnaliTe 3axpaHBalLMAT Kaben.
AKO KOHTaKTa, B KOWTO TpaAbBa [a ce BKAOUM Wencena e pasxnabeH, He BKAOYBANTE LLLENCENa B HETO.
CobluecTByBa PUCK OT TOKOB yAap v noxap.

e He ynoTtpebsBalitTe ycTPONCTBOTO 6€3 KamnaK Ha [aMmnaTta 3a BbTPELUHO OCBET/IEHME.

e YCTPOWCTBOTO € TeXKO. MpemecTBaliTe ro BHUMATENHO.

e He u3BaxkaainTe 1 He AOKOCBaWNTE NpeameTH OT Gppm3epa, ako pbleTe Bu ca BnaXKHN / MOKpHU, 3aLL,0TO
TOBa MOMKe A3 NPUUYNHU YBPEXKAAHUA Ha KOXKaTa UAU U3MPb3BaHe.

e [3b6AarBaiiTe NPOAB/IKUTENHOTO U3/1araHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha NpPsKa CbHYEBa CBET/INHA.

&Buumauue! OnacHocT oT noxap!

AKO ox/laguTeNHaTa Bepura e noBpeseHa:
e UN3bareaiiTe ynoTpebarta Ha OTKPUT NAAMbK M M3TOUYHMLM 32 3anajBaHe.
o [lpoBeTpeTe Aobpe cTasTa, B KOATO CE HAMMpPA YCTPONCTBOTO.

&Hpep,ynpe»(,qeuue! Mo Bpeme Ha ynoTpeba, NOAAPBIKKA UAN U3XBBPAAHE HA ypeaa, Mons, obbpHeTe
BHMMaHKWe Ha CMMBO/a, NoA06€eH Ha TO3M OT IfiBaTa CTPaHa, Pa3nooKeH Ha rbpba Ha ypeaa (3agHua naHen
WM KOMMPECopa), *KbAT UK OpaHIKeB Ha LBAT. ToBa e NpeAynpeanTeNHUAT CUMBOJ 33 ONACHOCT OT NoXap.
B TpbbonpoBoanTe 3a X1aAWIEH areHT U B KOMNPECopa ce HammpaT 3anaanmu matepuanu. JpbxTte ypesa
Aaney oT U3TOYHULUM HA OIbH MO BpeMe Ha ynoTpeba, noaapbiKKa Uam U3xebpisHe.

He nocrtaBaiTe ropewy npeameT! BbpXy N1acTMacoBMTe KOMMOHEHTU Ha YCTPOMCTBOTO.

He nocraBaiTe XxpaHW AMPEKTHO A0 3aJHaTa CTeHa BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

He 3ampa3snBaiiTe NOBTOPHO Pa3MpPaseHn XpaHu.

CbxpaHaBaliTe ONaKoBaHUTE 3aMPa3eHN XPaHU B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA NPOMU3BOAMTENA
Ha 3aMpaseHUTE XpaHu.

e CnasBaliTe CTPMKTHO NPEenopbKMTE 3a CbXpaHEeHMeE OT CTpaHa Ha NPON3BOAMTENA Ha TOBA YCTPOMCTBO.
BUKTE CbOTBETHUTE YKa3aHMA.
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He cbxpaHnaBaliTe rasmpaHy HanuTKM BbB Gpu3epa, 3al0To Ce Cb3aBa HalAraHe BbPXY CbAOBETE,
KOWTO MOraT Zia eKcnioAMpaTt, KoeTo BOAM A0 NoBpeau Ha YCTPOMCTBOTO.
3ampaseHuTe XpaHU MoraT fa Npeau3BuKaT M3MPb3BaHE, aKo Ce KOHCYMMPAT AMPEKTHO OT dppusepa.

MouncrBaHe U NoAAPBIKKA

1)
2)

Mpean MepKuTe 3a NOAAPBIKKA, M3KKOUETE YCTPOWCTBOTO M M3BaJeTe Lencena OT KOHTaKTa.

He nouncTBaiiTe yCTPOICTBOTO C METaHU NPEAMETH.

He wu3nonssaiiTe ocTpU MpeameTV 3a OTCTPaHABAaHe Ha flefa OT YCTPOICTBOTO. WM3nonssaiite
naacTmacoBsa cTbpraska. v

MpoBepABaiiTe pefOBHO APEHAXHUA OTBOP Ha YCTPOICTBOTO. AKO e HeobXoaMMO, noyucTeTte
[PEHaXXHMA OTBOP. AKO ApeHa)KHUA OTBOP e 3anylieH, lie ce cbbepe Boga B AONHATa YacT Ha
ycTpolictsoTo. ?

AKO YCTPOIICTBOTO € CHabAEeHO C OTAeNeHMe 3a 3ampasaBaHe.

AKO yCTPOMCTBOTO € CHabAeHO C OTAENEHME 33 NPECHM XPaHU.

UHcTanupaHe

Ba)kHo! 3a cBbp3BaHe KbM eNeKTPUYEcKaTa MperKa, CNefBainTe BHUMATENHO MHCTPYKUMMUTE.

PasonakoBaiTe yCTPOMCTBOTO M NpoBepeTe 3a noBpeau. AKoO ypeaa e nospesneH, He ro cBbp3BaiiTe
KbM M3TOYHMKa 3a 3axpaHBaHe. AKO YCTPOICTBOTO e noBpeneHo, He3abaBHO cbobuieTe ToBa Ha
Tbprosewa, OT KOWTO CTe ro 3aKynuau. B TakbB c/lyyali 3anaseTe onakoBKarTa.

MpenopbyBame Bu ga M3yakaTe Hai-ManKo YeTUPW Yaca, Npean Aa CBbPMKeTe YCTPOMCTBOTO KbM
efleKTpuyeckaTa Mpexka, 3a la MoXKe Mac/ioTo Aa MMa Bpeme [a ce BbpHe B Komnpecopa.
Bb3ayxbT TpsbBa ga MoXKe ga ce ABMMKKM CBOBOAHO OKOMO YyCTPOMCTBOTO. be3 Tasu BeHTUMaumA,
ypeda Moke fa nperpee. 3a Aa noayymTe MOAXOAALLA BEHTMIAUMA Cnas3BaiTe MHCTPYKUMUTE 3a
MHCTaIMpaHe.

AKO e Bb3MOXHO, OrpaHUYUTENINTE Ha NpoayKTa TpAbBa Aa 6bAaT HAacOYeHM KbM CTeHaTa, 3a Aa ce
nsberHe AOKOCBAaHETO W/IM XBAlLAHETO Ha ropelmTe 4YacTu (Komnpecop, KOHAEeH3aTop) W, 3a 4a
npeaoTBPaTUTE eBEHTYaHW U3rapsaHuUA.

He noctasaiTe ycTpolictBoTO 671130 A0 PagMaToOpPM AN FTOTBAPCKM NEYKN.

YBeperTe ce, ye MmaTe AOCTbN A0 Wencena, caes UHCTaIMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

PemoHTHU

EnektpuyeckuTe aeMHoOCT1, HEOBXOAMMM 32 PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO TPABBaA Aa 6bAaT M3BbPLLIEHM
OT KBa/IMOULMPAH €N1EKTPOTEXHUK MM OT KOMMETEHTHO L.

MpoayKTbT TpAbBa fa 6bae PEMOHTUPAH OT OTOPM3UPAH CEPBU3EH LIEHTBHP, KaTo Ce M3M0a3BaT Camo
OpPUrMHaNHU PE3ePBHU YacTU.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprus

He nocrtaBaiTe Tonsia xpaHa B ypeaa.

He cbxpaHsBaiTe xpaHWUTe e4Ha 40 APYra, 3al0TO 3aTPYAHABAT Bb3AyLWHATa LMPKyAaLms.

YBeperTe ce, Ye XpaHUTe He JOKOCBAT 3a4HaTta CTpaHa Ha OTAENEeHNETO/OTAENEHUAT];

AKO [0CTaBAHETO Ha e/leKTpoeHeprua 6bae NPeKbCHaTo, He OTBapAlTe BpaTaTa/BpaTute.

He oTBapsiiTe yecto BpaTtaTa/BpaTuTe.

He ocTaBsiiTe BpataTa/BpaTvTe OTBOPEHM 3a MPEKAZIEHO AbATO Bpeme.

He HacTpoliBaitTe TepmocTaTa Ha NO-HMUCKa TemnepaTypa, OTKO/IKOTO € He0HX0AMMO.

3a HMCKA KOHCYyMaUma Ha eHeprus, BCUYKM akcecoapu, Kato padTose, yuekmeasketa UM padTose Ha
BpaTuTe, TPpABGBaA Aa ce AbprKaT B NPeABUAEHUTE 33 TAX NO3ULMMK.

3awmTa Ha OKO/IHaTa cpeAa U ONAKOBbYHMU MaTepuanm

ToBa yCTPOMCTBO He CbAbp)Ka rasoBe, KOUTO OMxa MOrAM Aa HaBpeaAaT Ha O30HOBUSA C/IOW, HUTO B
ox/laguTeNnHaTa Bepura, HUTO B W30NALMOHHUTE MaTepuanu. YCTPOMCTBOTO He TpabBa Aa ce M3XBbPAsA
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3aeaHo C butoBuUTe oTnagbun ”n 6OKJ'IYK. MN3onaumoHHaTa nAaHa CbAbpXKa 3anaiMMun rasose: yCTpOﬁCTBOTO
Tpﬂ6Ba Aa ce n3xXevpnaAa B CbOTBETCTBUE C pa3r|opep,6MTe, NnpueTn OoT MeCTHUTE BN1aCTw. MN3b6sareanTe nospeaun
Ha OXNnaauTtenHuAa 6/10I-(, no-cneynasHo Ha TONN006MEHHNKA. CUMBONBT C) , oTbenAsaH Ha HAKOM
maTepuanun, n3nos3eaH Npn npon3soacTeBoTo Ha yCTpOVICTBOTO NOKa3Ba, 4e Te MmoraTt Aa ce peynknmpar.
MaTtepuanute 0603HauYeHu C TO3U CMMBOJT MoraT Aa 6'b/.'l,aT peunKknnpaHn.

M3XB'bpﬂﬂl‘;1Te OMaKOBKUTE B cneynanHu KOHTeﬁHepM 3a peunknnpaHe.

e lI3BajeTe Wencena oT M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHE C eNEKTPOEHEPTUS.
e OTperkeTe 3aXpaHBaWMAT Kaben u ro n3xebpeTe.

4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

TepmocTtaT u namna

ByTOH 3a perynumpaHe
Ha TemneparypaTta

Pa¢dToBe Ha BpaTaTa Ha
XNagUNHOTO oTAeNeHue

Pesepsoap 3a Boga

Pa¢ToBe 3a
XN1agUNHOTO
oTaeneHue

Yekmea ke 3a nnoaose
1 3eneHYyLM

Yekmep)xkeTa BbB
¢pusepHoTO
oTaeneHue

Perynupyemu Kpauyerta

3a ga 61:p,e TO3UN NPOAYKT Bb3MOXHO HaVI-EdJEKTMBEH, mMmonA, NoCTaBeTe pad)TOBeTe N yekKmearKetata B
no3nunnTe, KOMTO Ca NOKa3aHU B M306pa)+(eHMeTO no-rope.

3abenexka: FOPHOTO M306paXKeHME CYHKM CaMO 3a MHOOPMALMA. PeanHUAT NPOAYKT MOXKe [a e pa3/InyeH.
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5. UHCTAJIUPAHE

MU3nckBaHMA 3a NPOCTPAHCTBO ‘

N3bepeTe MACTO, KOETO A3 HE € U3/I0XKEHO Ha NPSAKa C/IbHYeBa CBET/INHA.

N3bepeTe MACTO, KOETO Aa NO3BO/IABA OTBAPAHETO C IeKOTa Ha BpaTUTe Ha ypeaa.
N3bepeTe MACTO, KbAEeTo NoabT MMa r1agKa NOBbPXHOCT.

OcTtaBeTe AOCTaTbYHO MACTO 3a MHCTAZIMPAHE HA ypeaa BbpXy PaBHA NOBbPXHOCT.
OcTtaBeTe MACTO OTAACHO, OT/IABO, 0T334, U OTFOPe B MOMEHTA Ha MHCTaMpaHe. ToBa e Bu
NOMOTHe @ HaMaNUTe KOHCYMaLMATA Ha e/IEKTPOEeHepPrus.

e (OcTaBeTe MACTO Hal-masko 50 MM OTCTpaHM U 0T3aa,
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PasnonoxeHue ‘

MHcTanupaiiTe ToBa YCTPOMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemnepaTypata Ha MOMELLEHMETO CbOTBETCTBA Ha
KAMMaTUYHMA Knac, nocoyeH B TabanuaTta c TexHuyecka nHbopmauma 3a ypeaa.

3a x1aguaHU ypeam ¢ KAMMaTHUUeH Knac:

- paswWmMpeH yMepeH: To3u Xaau/eH ypes e npeaHasHadeH 4a ce U3nos13Ba Npu TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa
cpena ot 10°C go 32°C (SN);

- YMepeH: TO3U XlaAnieH ypea e npeaHasHaveH Aa ce M3Mo/i3Ba Npu TemnepaTtypa Ha OKo/iHaTta cpeaa ot
16°C po 32°C (N);

- cybTpOMMUeH: TO3M X1aAaneH ypea e npeaHasHadyeH Aa ce U3nosi3sa Npu TemnepaTypa Ha OKoJIHaTa cpeaa
oT 16°C oo 38°C (ST);

- TPONUYEH: TO3M X1aAn/eH ypes e npeaHasHayeH Aa ce U3nosi3Ba Npu Temnepartypa Ha OKoJiHaTa cpesa oT
16°C po 43°C (T).

MasacTo Ha uHCTanauumaTa ‘

YcTpoiicTBoTo TpAbBa a ce NoCTaBM Ha MACTO Aaned OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA KaTo paamatopu, 6oiinepu
M NpsAKa CbHYeBa CBETAMHA. 3a Aa Ce OCUTYPU BUCOKa NPOU3BOAMTENHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO ce NocTass
noA, okayeH wKad, MMHUMaIHOTO Pa3CTOAHME MEXKAyY ropHaTa YyacT Ha ypeaa M oKavyeHUaT wKad Tpabsa aa
6bae Hal-manko 50 mm. BbnpeKku ToBa, naeanHUAT HauMH e, YCTPOMCTBOTO Aa He 6bAe NocTaBAHO Nof,
OKayeHu wkKadose. 3a Aa NOCTaBUTE YCTPOMCTBOTO TOYHO B XOPM3OHTA/IHO MOJIOMKEHME W3MOon3BaiTe
peryaMpyemuTe KpayeTa OT OCHOBaTa.

To3u xnaauneH ypes He e npeaHa3HayeH 3a M3No/3BaHe KaTo BrpajeH ypea.
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BHumaHue! Tpabsa Aa MMaTe Bb3MOMKHOCT [a U3KIOYMTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe;
cnefoBatesiHo, WenceabT TPA6Ba Aa 6bAe A0CTbMeH caea UHCTaAnpaHe.

CBbp3BaHe KbM e/lIeKTprUYecKaTa mpexa

Mpean f[a cBbp}KeTe ypeda ce yBepeTe, Ye HaMperKeHWeTo WM yecToTaTa, oTbensasaHu B Tabauuata c
TEXHWYECKM JaHHW, CbOTBETCTBAT Ha TE3M Ha e/IeKTPOo3axpaHBaHeTo B Aoma Bu. YcTpoictsoTo Tpabea Aa
6bae 3a3eMeHO. 3a Tasu Len, WenceabT Ha eNeKkTpUYeckns kaben e cHabaeH ¢ eaMH KOHTAKT. AKO KOHTaKTa
B XXM/IULLETO HE e 3a3eMeH, CBbPMKETe YCTPOMCTBOTO KbM OTAE/IHO 3a3eMsABaHe, B CbOTBETCTBUE C TEKYLLUTE
pernameHTH, cnes Kato ce KOHCYNTUpPaTe € KBaMOULMPAH eNeKTPOTEXHUK.

MNpou3BoauTensa He noema HWKaKBA OTFOBOPHOCT, aKO Te3u MpeanasHM MepKM He ca craseHu. Tosa
YCTPOICTBO OoTroBaps Ha Aunpektusute Ha EMO.

PeBepcuBHOCT Ha BpaTaTa

Mpean Aa cmeHWUTe NOCOKATa Ha OTBApAHe Ha BpaTUTe, MONA NPUrOTBETE MHCTPYMEHTUTE M YacTUTe No-A0yY:
npaBa OTBEPTKA, KPbCTAaTa OTBEPTKA, raevyeH KA4Y U KOMMNOHEHTUTE, KOUTO Ca BK/JIKOYEHU B HalnoHoBaTa
TopbunyKa.

Kanak Ha naBata naHTa x 1 JNlaBa naHTa Ha ropHata Bpata x 1 NABa naHTa Ha Ao/iHaTa BpaTa x 1

1. Pa3BuitTe KanakKa Ha rOpHaTa NaHTa, caiea KOeTo pa3BVIVITe roOpHaTa naHTa.
MNosaurHete rOpHaTa BpaTa U A NOCTAaBETE BbPXY MEKa NOBBLPXHOCT, 3a Aa nsberHete HagpaCKBaHE U
nospeaa.
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2. I3BageTe Kanaka Ha FOpPpHaTa NaHTa OT 219BaTa CTPaHa.

3. U3BageTe ropHaTa BpaTa, pa3BuitTe BMHTA Ha cpeAHaTa naHTa C MOMOLITa Ha KpbCTaTta OTBEPTKa, C/ef ToBa

n3BajeTe Ao/HaTa BparTa.

4. MNocTaBeTe ypeda Ha 3aJHaTa CTpaHa, M3BafdeTe peryiMpyeMuTe KpayeTa, Taka KakTo € MoCoYeHo B
[ONHOTO n3obpaxkeHne, cies ToBa U3BafeTe A0/HaTa NaHTa C MOMOLLTa Ha KpbCTaTa OTBEpTKa.
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5. (DVIKCVIpaVITe OCTa Ha A0/IHAaTa NaHTa U Ta3n Ha rOpHaTa NaHTa B NPOTUBOMNOJ/ZI0XKHATa NO3NLUNA.

1

6. MoHTUpaiTe gonHaTa NaHTa B AO/iHATa CTPaHa Ha ypenda, KaTo 3aBMITE peryiMpyemute Kpadera u ce
yBEpUTE, Ye No3nLMATa € XOPU3OHTaHa.

7. OTCTpaHeTe YNNAbTHEHNETO Ha BpaTaTa Ha XN1aAU/HOTO oOoTAeNneHne U YNAbTHEHUMETO Ha BpaATaTa Ha
d)pM3epHOTO oTaeneHume, cneg KOeTo r'm 3aKpeneTte, cnel KaTto riv 3aBbpTuTe.
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8. Pa3suiiTe opurMHanHuUTe NaHTV Ha ropHaTa U A0AHaTa BpaTa, ced KOeToO MOHTUPaiiTe NaHTUTe OT YaHTaTa
C aKkcecoapm (KoATO CbabpsKa 1 pbKOBOACTBaTa 3a yroTpeba) oT NPOTUBOMNOOMKHATa CTpaHa.

9. MoHTKpaiiTe Ao/MHAaTa BpaTa, C/ej ToBa peryanpante n pukcupainTe cpeaHaTta naHTa Bbpxy Kopryca Ha
ypeaa.

10. MNocTaBeTe Ha MACTO ropHaTa BpaTa. lpeau na cTerHeTe ropHata NaHTa, yBepeTe ce, Yye BpaTaTa e
noapaBHEHA XOPU3OHTA/IHO M BEPTUKA/IHO, TaKa Ye YNAbTHEHUATA Aa 6bAaT NO3ULMOHUPAHU NPABUHO.
MpuKpeneTe ropHaTa NaHTa KbM ropHaTa YacT Ha ypeaa, C1e, KOeTo 3aKperneTe Kanaka Ha NnaHTaTa (Hamupaly,
Ce B YaHTaTa C aKCecoapw) C NOMOLLTa Ha eANH BUHT.

=
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11. NpuKpeneTe MacKkMpaLLnA Kanak.

-

HuBenupaHe Ha ypepa

3a HMBENMpaHe Ha ypeda peryanpante aBeTe KpayeTa OT npegHaTa cTpaHa Ha ypega. AKo ypeabT He e
HUBE/IMPaAH, BpaTaTa U MarHUTHUTE YNIbTHEHUA HAMA A3 6bAaT NOAPABHEHWN NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

|
{
~ Bpatn

w N /!l'l*ﬂ

- Baurane CnyckaHe
N Al \

-

6. KOHTPOJIEH NAHEN

Hactpoiika Ha TemnepaTtypaTta B X1aAUNHOTO OTAeNeHUue

byToH 3a HaCTpOﬁKa Ha TemnepatypaTta B X1agU1HOTO oTAENEHNE.

OLDE
/XE%DMMENEF{)
S

0 F F LLIT™ C
4830102
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ByTOHBT B X/1agMNHOTO OTAENEHUE Ce M3MO0/3Ba 33 peryiMpaHe Ha TemnepaTypaTta B X/1agU/IHOTO
oTaeneHve.

BbTpelwHaTa TemnepaTtypa ce KOHTPO/Mpa Ype3 eauH ceH3op. Ha pasnonoxkeHue ca 4 HaCTPOMKM:
OFF, COLD, COLDER 1 COLDEST. COLD e HacTpolika 3a Hali-BUcOKaTa Temnepatypa, a COLDEST e
HACTPOMKa 3a Hal-HUCKATa TemnepaTypa.

AKO ypeabT e NOCTaBEH B MHOTO TOM/1a Cpesa UM ako OTBApPATE YECTo BpaTaTa, Bb3MOXKHO e Toi Aa
He GYHKLMOHMPA NpM NpaBUIHATA TemnepaTypa.

Korato HacTpolikaTa e ,,OFF“, xnagunHoTo otaeneHune n ppmusepHoTo oTaeneHne He paboTar.

Mab3rawmaT ce BYTOH 32 HAaCTPOMKa Ha TemnepaTypaTta BbB GPM3epHOTO OTAENEHME.

¥,
o

=
s

N\,
oS

Mab3rawuaT ce OYTOH B X1aAUAHOTO OTAENEHME Ce U3M0JI3Ba 3a PeryIMpaHe Ha TemnepaTypaTa BbB
¢dpu3epHOTO OTAENEHME.

KoraTto nab3rawmar ce 6YTOH € B MNo/1I0XKeHne * , TeMNepaTtypaTa BbB ¢pM3epHOT0 oTaeneHume e no-

Bucoka. Korato nib3rawmat ce O6yTOH € B MOJIOXKEHUe :{i , TemnepaTtypata BbB $puU3epHOTO
oTAe/NIeHNe e No-HUCKa.

¥
CpeZHOTO NoNoKeHMe I Ha NAb3rawma ce 6YTOH e NPenopPbYNTENHOTO NOOKEHME 33 HOPMaHA
ynoTtpeba.

3a pga noslyumTe Ha-HUCKaTa TemnepaTtypa BbB GPU3epHOTO OTAENEHUNE, PEryMpainTe BbPTALWMA Ce

6yTOH B nosioxkeHue ,COLDEST” n no3numoHmpanTe nabaralmns ce 6yToH B NOJIOKEHME i .

BnesTte B peXXMm Ha cynep3ampassaBaHe - Ksagpart Ne. 1:

3aBbpTeTe KOMNYETOo 3a perysinpaHe Ha TemnepaTtypara B nosoxeHue "OFF" 1 cnen ToBa B pamkute Ha 10 cek.
HaTUCHETe KoMYeTo 3a peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa B NOC/AeA0BaTe/IHOCTTA, NOKa3aHa Ha ¢urypaTa no-
pony. Cnep, NpUKOYBaHE Ha onepaumaTa nsdakamte 1,5 cek. U MHAMKATOPBT LWe MUra B NPOAB/IKEHME Ha
1,5 cek. AKTUBMpPaAH e peXXUMbT Ha cynep3ampassasaHe.

M3nu3aHe oT peXKMma Ha cynepsampasaBaHe (n3bepeTe eguH OT cnegHUTe Nnogxoam) - Ksagpat Ne 2:

1. Hacrpoitte Konyeto Ha "OFF" u HacTpoiTe ypeaa Ha XenaHaTta Hactpoika (COLD/COLDER/COLDEST),
MHAWKaTOPBT We mura 3a 0,5s.

2. 3kntoyeTe 3axpaHBaHeTO, 3a Aa U3e3eTe OT PeXMMa Ha cynep3ampasaBaHe.
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3. PeXumbT Ha cynep3ampasnBaHe Lie Ce U3KIUYM aBTOMATUYHO cnes, pa60Ta B NnpoabaxKeHue Ha 50 yaca.
Cnep v3nusaHe oT pexxmma Ha Cynep 3ampasfaBaHe XJaAUNHUKDBT Lie pa60TM cnopeg, HacTpoMKaTta Ha
KonyeTo.

1 1 2

BniesTe B peXum Ha cynepsampassaBaHe B paMmkuTe Ha 10 cekyHau/usneste
i

OpwuruHanHa
i OpU1ruHanHa HacTpoiiKa
HaCTPOUKa
COBGOLDEROLOEST) —) OFF =)  COLDEST OFF  mommmm -
COLDER COLDER COLDER COLDER COLDER

oL COLD, oL
OFF COLDEST  OFF COLDEST  OFF COLDE

Anapma 3a OTBOpeHa BpaTa

LD, (oL
F COLDEST  OFF COLDEST

Ako BpaTaTa ce oTBopu 3a 90s U He ce 3aTBOPU, CBET/IMHATA Ha ypeda mura 3 mbTu (NocneaoBaTeHOCT Ha
BKAtOYBaHe/m3KAoUBaHe ot 0,55, ¢ 3 CeKyHAM nay3a Mexay MUraHuaATa).
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MpenopbKu 3a HacTpoiiKa Ha TemnepaTypaTta

TemnepaTypa Ha oKoaHaTa cpeaa ®pusepHo otaenexHne XnagunHo otaeneHue

= COLDER

7N V=

oFF ~Coy,

"-ﬁﬁmnf‘/

Perynupaiite
NatoTo (Hag, 30 °C) 3k .,
=
* Perynupaiite 6yToHa B uHTepsana ,colder” ~
F
COLDER
) m\
g
i B
» 3 o i
HopmanHa Perynunpante E E
g ¥
"\\-,__—,/ I
* Perynupaiite 6yToHa B nosuuus ,colder”
o

)

3umarta (nog 16°C) @ )* Perynupaiite

J

:E Perynupaiite 6yToHa B uHTepBsana ,colder” ~

(

o VHdpopmaumaTa no-rope JaBa MPernopbkM Ha noTpebutennte OTHOCHO HACTPOMKaTa Ha
Temnepartypara.
e [Ipe3 3umaTa nam npu TemnepaTtypu nog 16 °C ce npenopbyBa peryampaHe B NOJIOXKEHMUATA £ 7
Cold”
” .

e 3a Ja ce NecTn eHeprua, peryanpaHeTo B NoMOXKeHUATa i n ,Coldest” ce npenopbyBa camo B
cneuunanHu ciyyam (3a 6bp30 3ampasaBaHe UK NPOM3BOACTBO Ha Nea).
3abenexKa: HacTpoliBaHeTo Ha BMCOKa TeEMMepaTypa YyCKopsABa NpoLLeca Ha pa3BajisiHe Ha XpaHaTa..
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7. EXEOHEBHA YNOTPEBA

MbpBo nsnonssaHe ‘

MouncTBaHe Ha BbTPeLIHaTa YyacT

Mpeau Aa M3nosi3sarte ypeaa 3a MbpPsuM MbT, U3MUNTE BbTPELLHATa YacT M BCUYKM BbTPELLHW akcecoapw C 1eKo
ToN/a BOAA U C HeyTpasieH npenapar 3a M1eHe, 3a A4a OTCTpaHuTe cneumdmryHaTa MMPU3Ma Ha HOB MPOAYKT,
cnef, ToBa Uscyllerte rv gobpe.

BaxHo! He wu3snonssaiite abpasmBHM npenapatM 3a MUEHe WAM NpaxoBe, 3allOTO LWie noBpeaAT
noBbPXHOCTUTE.

E)xxepgHeBHa ynoTtpeba ‘

MNocTtaseTe Pa3/IMYHNTE BUAOBE XPaHU B PA3/IMYHUN OTAENEHUNA, KAKTO € NMOKAa3aHOo B Ta6nv1u,aTa no-aony:

OTpeneHua Ha XNagUNHUKA ‘ BupoBe xpaHu ‘

XpaHu, CbabprKaLLLM eCTECTBEHM KOHCEPBAHTU, KaTo KOHPUTIOPH,
COKOBE, HaMWUTKK, NOAMNPAaBKM.
He cbxpaHsBaiTe XxpaHu, KOUTO ce pa3BanaT 6bps3o.

PadToBe BbpXy BpaTaTa Ha
XNaAMAHOTO OTAEeNeHne

Mnoposete, BUNKMTE U 3eneHUYyLUTEe TpAbBa Aa ce NOCTaBAT
OTZe/IHO B YEKMEAKETO 3a MNI0LOBE U 3e/IeHYYUM.
He cbxpaHsBaiTe B xnaAnUAHNKa BaHaHW, YK, KAPTOPU UK YECHH.

YekmegyKe 3a 3e/1€HYyLM U
niaogose (Y4ekMeasKe 3a canatu)

LeHTpaneH padT Ha xnaguaHUKa MneyHn npoayKtH, alua

XpaHM, KOUTO HE U3UCKBAT NPUroTBaHe, roTOBMU 3a KOHCYyMauunA

FopeH padT Ha XxNagUAHMKa
XpaHu, Konbacu, ocTaTbyHa XpaHa.

3a xpaHW, KOMTO moraT Aa 6bAaT CbXpaHABaHM AbAFOCPOYHO.
JonHo yekmepke/loneH padT - 3a cypoBO meco, NTUYe meco, puba.
CpeaHo Yyekmeake/CpegeH padT — 3a 3aMpaseHm 3e1eHYyLM,
3aMpaseHn Kaptodu.

FopHo yekmeake/TopeH padT — 3a cnagones, 3ampaseHu Naoa0Be,
3aMpa3seHn CNagKapcku M3genms.

Yekmenyke(ta)/PadT dpusep

3ampasaBaHe Ha NpPecHU XpaHu
e ®dpu3epHOTO OTAEe/eHMEe e MOAXOAALL0 3a 3ampas3fABaHe Ha MPECHW XpPaHW M 3a AbAroTpaniHoO
CbXpaHeHMe Ha 3aMpPa3eHN XPaHH.
MNocTaBeTe NpecHUTE XpaHW B OTAENEHNETO 32 3aMpa3fABaHe.
e MaKCcMManHOTO KOIMYECTBO XpPaHU, KOUTO MOraT Aa 6baat 3ampaseHn 3a 24 yaca, € MOCOYEHO BbPXY
TabesikaTa Cc TeXHUYECKUTE AaHHM.
o [lpouLecbT Ha 3aMpa3ssiBaHe Tpae 24 yaca: B TO3M UHTEpPBan OT Bpeme He fobaBanTe Apyrv XpaHu c
Len 3ampasfaBaHe.
CbxpaHeHMe Ha 3aMpaseHUN XpaHHU
Mpy NbPBOTO BKAKOYBAHE UK C/ief, Nepuos, B KOWTO ypeabT He e U3M0/3BaH, Npeay A3 NOCTaBUTE XPaHW B
oTAeNeHneTo, ocTaBeTe ypesa A3 GyHKUMOHMPA NO BpeMe Ha Hali-Masiko 2 Yaca Npu HAaCTPOMKUTe 3a Hali-
HUCKWTE TemnepaTypu.
BaxkHo! Mpu cnyyaitHo pasmpassaBaHe, HaNnpMMmep Nopagm NPeKkbCBaHe Ha NOAABAHETO HA e/IeKTPOeHeprus,
aKo BpPEeMEeTO Ha MPeKbCBAaHETO € MoBeye OT CTOMHOCTTa, MocoveHa B TabauuaTta C TEXHWYECKUTe
XapaKTepPUCTUKM, 3aMpaseHnTe XpaHn TpabBa Aa ce KOHCyMmpaT 6bp30 uam Tpabea Aa ce CroTBAT BeAHara u
cnep TOBa Aa ce 3aMpasAT OTHOBO (c/ies crotesiHe).
PasmpasaBaHe
Mpean fa 6bAaT M3MO/A3BaHW, 3aMpaseHUTe XpaHuM MoraT Aa 6bAaT pa3mpaseHu B OTAEe/IeHMEeTo 3a
oxnaxaaHe UK Ha cTaliHa TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, C KOeTO pasnoaraTe 3a Ta3u onepaums.
Mankute napyeHua morat ga 6bAaT 3amMpa3eHn AUPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyait BpemeTto 3a rotBeHe
e 6bae no-abaro.
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Akcecoapu

MpemectBaemu padTose
BbpXxy CTeHUTE Ha XNaZAMIHMKA MMA NMOMOLLHM BOAAYM, TaKa Yye padToBeTe Aa moraT Aa 6bAaT NocTaBeHn
cnopez NpeanoyYnTaHmATA.

Mo3suumoHunpaHe Ha padToseTe BbpPXy BpaTaTa

PadToBeTe BbpXy BpaTaTa MoraT [a Ce M3BaaaT C orjea noducTeaHe. 3a fOa paskaunte padroseTe,
n3BbpLUETE CNeAHOTO: [pbnHeTe NeKo 3a padTa No NMOCOKa Ha CTPENKUTE, [OKaTO M3/1e3e, NOUYUCTETE Mo U
nocTaBeTe ro OTHOBO Crope/, npeanoynTaHuaTa.

CBansHe Ha JONHOTO YEeKMmeKe

1. U3abpnalitTe 4ONHOTO YEKMeAKe 40 OrpaHNYmTENA.
2. MNosaurHeTe npeaHaTa YacT Ha YeKmeaKeTo.

3. N3BageTe fONHOTO YEKMELKE.

1 —] — n_'
‘ ‘  —
— — u'r_

Jlo3atop 3a Boaa ‘

Mpean nbpBaTa ynotpeba Ha A03aTopa 33 BOAA, M3BALETE M MOUYUCTETE Pe3epBOapa 3a BOAA, PA3MNO/IOKEH
BbB BbTPELIHOCTTA HA XN1aAUIHOTO OTAENEHME.
1. BaurHeTe n n3BageTe padTa Hag pesepBoapa.

=

t 7

www.heinner.com



HEINNER |

2. U3Bagete pe3epBoapa 3a BOAaA. OTKaueTe FrOpHUA Kanak, cnen KoeTo No4vncrteTe pe3epBoapa U HerosmA
Kanak.

3. Cnep, noyncreaHe MOHTMpaVITe Ha MACTO pe3epBoOapa 3a BOAA, HErOBMA Kanak U pad)Ta, TaKa KaKTo €
NMOKa3aHO B A0/IHUTE M306pa)KeHVIF|Z

< 47 147 =

4. MoyncTeTe KNanaTa Ha A03aTopa, KOATO Ce HaMupa OTBbH, Ha BpaTaTa Ha X1aAN/THNKaA.

MbaHeHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa

1. MaxHeTe Kanaka, KOWTO ce HamuMpa B ropHaTa cTpaHa Ha padTa Haa pe3epBoapa.
2. Hanb/iHeTe pe3epBoapa C NuTeliHa BoAa (He noseye OT 2 iMTpa BoAaA).

3. 3aTBOpeTe Kanaka. YBepeTe ce, Ye e 3aTBOPeH Aobpe.

M3nonssaHe Ha go03aTopa 3a BOAA
HaTucHeTe fieko KnanaTta Ha 403aTopa C Yalla UAKn Apyr CbA. 3a CMpaHe Ha M3TUYaHEeTo Ha Boaa ocBoboaeTe
Knanara.
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8. CbXPAHABAHE HA XPAHU

MpenopbKu npu 3ampassBaHe ‘

3a Aa nosiyumte no-epeKTMBHO 3aMpa3sABaHe, TO HAKOJIKO BaXKHW MPEnopbKM:

®©  MaKCMMAa/IHOTO KOJIMYECTBO XpaHW, KOUTO MoraT Aa 6baaTt 3ampaseHn 3a 24 yaca, € MoCoYeHO BbpXy
TabesIkaTa C TeXHUYECKUTE AaHHW.

e pouecbT Ha 3ampasaBaHe Tpae 24 yaca. Mo Bpeme Ha TO3u npouec He AobasaATe APYrM XpaHu 3a
3ampasnBaHe;

e 3ampasfBaiiTe caMo XPaHU C BUCOKO KayecTBO, CBEXKM U A06pe NOUUCTEHU;

e oaroteeTe MasikM MOPLMM XpaHa, KOUTO moraT Aa 6baaT 3ampaseHu 6bP30 M Hamb/AHO, 33 Aa
MOXKeTe c/ef, ToBa fia pa3mpasute camo HeobX0AMMOTO KOIMYECTBO;

® YBMITE XpaHMTe B anymuHueso GOMO WAM MOJMETUNEH U Ce yBepeTe, Ye MakeTuTe ca Aobpe
3aTBOPEHU;

e yBepeTe ce, Ye He3amMpaseHMTE NMPECHU XPaHu He ce onupaT A0 Beye 3ampaseHuTe XpaHu, Kato no
TO3M HauMH NpeaoTBPaTABATE NOKAYBaHETO Ha TemnepaTypaTta Ha nocneaHuTe.

e xXpaHuTe 6e3 CbabpiKaHMe Ha Ma3HWHM Ce CbXpaHABaT No-4o6pe 1 3a No-Ab/br Neproa, OTKOKOTO
TE3U, KOUTO CbAbPKAT MA3HMHK; CONTA HAMA/IABA CPOKA 33 CbXPaHEHME Ha XPaHUTE;

® aKO ce KOHCymMupaT BefdHara c/ed u3Ba)kgaHe oT Gpusepa, cragoneaute morat Aa npeamssuKar
KOMKHW HapaHABaHUA UM U3MPb3BaHE;

e penopbuyBame Bu ga 3anuuieTe AaTtaTa Ha 3aMpassBaHe BbpXy BCAKA OMaKoBKa, 3a Aa caeaute
nepvoAa 3a CbXxpaHeHue.

e npenopbyBame Bu aa 3anuweTe AataTa Ha 3aMpassBaHe BbPXy BCAKA OMaKoBKa, 33 Aa caeauTte
nepvoAa 3a CbXpaHeHue

NMpenopbKu 3a 3anasBaHe Ha 3aMmpa3eHUTe XpaHu ‘

3a ga nonyymute Hali-gobpw pesynTaTv c ToBa yCTPOMCTBO, B1 npenopbyBame cinefHOTO:
® npoBepeTe AanMN 3aMpaseHnTe XpaHu ca BUAN CbXpaHeHW NPaBMIHO B MarasmHa;
e yBepeTe Ce, Ye 3aMpPaA3EHUTE XPaHU Ca MPEXBbP/IEHN OT MarasuHa BbB ¢pusepa Bb3MOXKHO Hal-
61bp30;
® He OTBapANTe BpaTaTa MHOMO YECTO U He 5l OCTaBATe OTBOPEHA NOBEYE OTKOJIKOTO € HE0HX0AMMO;
cnep, pasmpassaBaHe XpaHWUTe ce Pa3BaniAT 6bpP30 U He moraT Aa 6baaT 3aMpas3eHu OTHOBO;
He npesuwaBgaiitTe nepmnoaa 3a CbXxpaHeHWe, MOCOYEH OT MPOU3BOAUTENA HA XPaHUTE.

NMpenopbKM OTHOCHO OXNAaXKAAHETO Ha NPeCcHUTE XpPaHu ‘

3a nosiyyaBaHe Ha ONTUMA/IHWU NMOCTUMKEHUSA:
e He cbxpaHABaliTe B ypeaa TOMNa XpaHa WaM TEYHOCTHM, KOMTO Ce M3MnapnaBarT.
o [loKpuinTe nan onakoBalTe XpaHuTe, ocobeHo ako 0bpasyBaT CUAHM MUPUIMHA.

NMpenopbKu npu oxnarkpgaHe ‘

e MecoTo (OT BCEKM BUA) ce onakoBa B NONETUNEHOBO GONMO U Ce MOCTaBsA BbPXY CTbKAEHMA padT,
KOMTO Cce HaMMupa Haj YeKMeaKeTo 3a NA0A0BE U 3e/eHUYYLUM.

e  3a CUIYPHOCT, CbXpaHABaNTE MECOTO MO TO3U HAaYMH CaMo 3a eMH UM Haln-MHOro ABa AHW.

e [OTBEHW XpaHu, Konbacu u ap.: Tpabsa Aa ce NOKPUBAT U Aa Ce NOCTaBAT BbPXY NPOM3BOIEH padT.

e T[lnopoBe M 3enenHuyum: Tpsabsa pa 6baaT gobpe nounmcteHM M Tpabsa ga ce MOCTaBAT B
YeKkmenKeTaTa, NnpeaHa3HavyeHu 3a Tax.

e KpaBe macio M cupeHa: Tpsabsa pAa 6baaT MNocCTaBeHUM B ChNeUManHU CbAoBe, 3aTBOPEHM
XepMeTuyecku, uaM aa 6vbaat yBUTU B aNyMUHMEBO GOAMO WAM B MOSIMETUNEHOBU TOPOUYKM,
Bb3MOKHO Hal-NAIbTHO 3aTBOPEHU.
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e ByTUAKM C MAsAKo: TpabBa Aa 6baaT npeasuaeHW C Kamak M TpsbBa ga ce CbXpaHABaT BbpXy
padToBETE Ha BpaTaTa.

e AKO He ca onakoBaHW, BaHaHUTe, KapToPUTe, NIYKbT MU YeCbHBT He TpAOBa [a ce CbXpaHABaT B
XNagUHUK.

3a ga u3berHete 3apa3ABaAHETO Ha XPaHW, CNa3BalTe MHCTPYKLMUTE NO-A0NY:

e AKO BpaTaTa Ha ypeZa e OCTaBeHa OTBOPEHa 33 Ababl Nepuos OT Bpeme, TemnepaTypaTta B
OTAe/leHUATa Ha ypeaa ce yBean4yaBa 3Ha4YMTeHO.

e [loyncTBaiiTe NepUoANYHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C XPaHUTE, KaKTo U
M3TOYBALLMTE CUCTEMMU Ha ypeaa.

e (CbXxpaHsBaliTe CypoOBOTO MECO M npscHaTa puba B NoaxoAsalim CbAoBe, Taka Ye NpoayKTUTe Aa He
B/IM3AT B KOHTAKT C APYrn XpaHu.

o  ®dpusepHUTe OTAENEHMA C ABE 3BE34M Ca NOAXOAALLN 33 CbXPaHEHMeE HA NpeABapUTENHO 3aMpPaseHun
XPaHW, 32 CbXpaHeHMe UAM NPUroTBSAHE Ha Cadoaes U 3a NPon3BOACTBO Ha KybyeTa nea.

e QOTaeneHusTa c efHa, ABE U TPU 3BE34M HE Ca NOAXOAALM 33 3aMpPa3sABaHe Ha NPECHU XPaHMU.
3abenerkka: Monsi, CbxpaHsBaWTe XpaHWUTe B MoAXO4AWMTE OTAENEHUs WM NpU  NpenopbyBaHUTE
TemMnepaTypu 3a CbXpaHeHMe.

e AKO XNagunHuAT ypen we 6bae ocTaBeH NpaseH 3a AbAbr Nepuo OT BpPeme, U3K/UEeTe ro,
pasmpaseTte ro, no4yncreTe ro, nsbbpluiete ro gobpe M octaBeTe BpaTaTa My OTBOPEHA, 33 Aa ce
npenoTBpaTh 0b6pasyBaHETO Ha MyXb/l BbB BbTPELLHOCTTA MY.

MouncTBaHe Ha go3aTopuTe 3a BoAa (Mpy NpPoAyKTUTe, KOMTO ca obopyaBaHM C A03aTop 3a Boaa): Mouucrete
pesepBoapuTe 3a BOJa, aKO He ca WM3MNOA3BaHW A03aTopuTe B MpoAab/KkeHue Ha 48 uaca; BogaTta oOT
CMCTEMUTE, CBBbP3aHU C BogoCHabaABaHeETO, TPsOBA Ja ce M3TOYM, aKO CMCTEMUTE HE ca WM3MO/3BaHU B
NPoAb/IKEHME Ha 5 AHM.

MNpenopbyBaHa XpaHu
Tun Ha oTaeneHneTo| Temnepatypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

MNopene
H Homep

AnuaTa, roTBEHUTE XPaHW, NAKETUPAHUTE XPaHU, N10A0BETE
1 OxnaxpaHe +2<+6 W 3eneHYyumuTe, MAeYHUTE NPOAYKTH, ChagKkunTe n
HaNUTKMTE He Ca NOAXOAALLM 33 3amMpa3fABaHe.

Mopckute gapose (pubata, ckapuauTe, pakoobpasHuTe),
BOAHUTE N MeCHUTE NPOAYKTU Ca NoAxXoAALLN 3a

18 3amMpasfBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
3ampasnBaHe MeceL,a; KOJIKOTO NoBEeYe e BPEMETO 3a CbXPaHeHMUe,
TO/IKOBa NoBeuye ce rybAT BKyca U XpaHUTeNHUTe
cBOWCTBA).

(***)*_

IA

MopckuTe aapose (pubata, ckapuaute, pakoobpasHuTe),
BOAHUTE N MECHUTE MPOAYKTM He ca MoAXoAAllM 33
3ampasfBaHe (npenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
MeceLla; KOIKOTO NoBeYe e BPeMETO 3a CbXpaHeHue,
TO/IKOBa Nnoseuye ce rybAT BKyca U XpaHUTENHUTe
cBOWCTBA).

IN

3 ***_3ampasnBaHe -18

MopckuTe gapose (pubata, ckapuauTe, pakoobpasHuTe),
BOOHWUTE N MECHUTE MPOAYKTM He ca NOAXO4ALLM 33

-12 3amMpasfBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2
MeceL,a; KOJIKOTO NoBeYe e BPeMETO 3a CbXPaHeHue,
TO/IKOBa NnoBeuye ce rybAT BKyca 1 XpaHUTeNHUTE CBOWCTBA).

IN

4 **_3ampasnBaHe

Mopckute aapose (pubaTa, ckapuanTe, pakoobpasHute),
BOAHMTE U MECHUTE NPOAYKTU He Ca NOAXOAALM 33
3ampassBaHe (Mpenopbysa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 1
MeceL,; KOJIKOTO NoBeye e BPeMeTO 3a CbXpaHeHue, TONKOBa
noseye ce rybaT BKyca v XpaHUTEHWUTE CBOMCTBA).

N
o)

5 *-3ampasnBaHe
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bes 3Be3amn

MPACHO CBMHCKO, rOBEXA0, TENELKO U NUAELWKO MEeco,
npsAcHa puba, HAKOM NpepaboTeHN U MaKeTUPaHU XPaHU U
Ap. (npenopbyBa ce Aa ce KOHCYMMUPAT B CbLUMA AeH, 3a
npegnoynTaHe Ao 3 AHK)

MpepaboTeHn XpaHK, YaCTUYHO NAKETUPAHU
(XpaHu, KouTo He TpsbBa Aa ce 3ampasnBarT)

OxnaxpaHe

+3

MpscHO/3ampaseHo CBUHCKO, FOBEXK A0, TENELLKO U NUNELLKO
MeCo, BOAHW NPOAYKTU U Ap. (TE3M XpaHU moraT Aa ce
CbXxpaHaBaT 4o 7 gHu npu Temnepatypu nog 0°C; B cnyyai
Ha CbXpaHeHue Npu TemnepaTypu, KoMTo HaasuwaeaT 0°C,
npenopbyBa ce Aa ce KOHCYMMPAT B CblUMA AeH, 33
npegnoynTaHe o 2 aHu)

Mopcku aapose (Te3n xpaHU moraT Aa ce CbXpaHaABaT Ao 15
AHW npu Temnepatypu nog 0°C; He ce npenopbysa
CbXpaHEeHWeTOo UM Npu TemnepaTypu, KOUTO HagBMLWABaT
0°C)

MpecHu xpaHu

0<+4

MPACHO CBMHCKO, FOBEXKA0, TENELKO U NMUNELWKO MECo,
roTBEHa xpaHa u Ap. (npenopbyBa ce Aa ce KoOHCyMMparT B
CbluMA AeH, 3a npeanoynTaHe 4o 3 AHK)

BuHo

+5<
+20

L‘|(:.‘F)BEHO BUHO, 6an10 BMWHO, NeH/nBO BUHO U Op.
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9. NOYUCTBAHE U PASMPA3ABAHE

MouucrBaHe ‘

Mopagyn XUrMeHHU CbobpakeHus, BbTPELIHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO M BbTPELLHUTE akcecoapu Tpabea ga ce
NMoYMCTBaT PeOBHO.
BHumaHue! Mo Bpeme Ha NoYnCTBaHe, YCTPOMCTBOTO TPAOBA [a € M3K/IIOYEHO OT M3TOYHUKA HA eHeprus.
OnacHocT oT ToKoB yaap! Mpean Aa nounctute ypesa, U3K/toYeTe ro U U3BaAeTe Wencena oT KOHTaKTa uan
npeKkbcHeTe 0bLaTa eNeKkTpUYecKa Bepura Ha KuUaunweTto. He noyncrealiTe yCTPOMCTBOTO C NAapoYMCTayKa.
MosKe [a ce HaTpyna Bnara B eNEeKTPUYECKMTE KOMMOHeHTW. lopelwiata napa MoXe Ja nospeau
NsacTMacoBUTE KOMMOHEHTU. Mpeay Aa BKAOYMTE OTHOBO ypesa ce yBepeTe, Ye e CyX.
BaxkHO! ETepMYHUTE Macna M OpraHWYHUTE PasTBOPUTENN (IMMOHOB COK MM COK OT NMOPTOKa/noBa Kopa,
Mac/ieHa KUcenrHa, NMOYMCTBALLM BeLLecTBa, KOWTO CbAbPMKaT OLETHa KWUCeNMHa) moraT ga nospeasar
NsacTMacoBUTE YacTK Ha ypeaa.
e He gonycKaiiTe TakMBa BeLLECTBA Aa BAM3AT B KOHTAKT C YacTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.
e He nsnonsealite abpa3mMBHU NOYMCTBALLM NpenapaTu.
e l3BageTe xpaHuTe oT ppmsepa. CbxpaHABaMTe MM Ha XNaAHO MACTO U T1 NoKpuiiTe aobpe.
e U3K/toyeTe ypesa M U3BaZeTe Werncena OT KOHTaKTa UK NPeKbCcHeTe 06LLaTa eleKTpuYecka Bepumra
Ha XUIULLETO.
e [louyncteTe YCTPOMCTBOTO M BBbTPELIHWUTE aKCecoapu € Kbpna v xnagKka soga. Cnes noyncreaHe Ha
ypena, U3MniakHeTe ¢ Y4CTa BOZA U o MOACYLIETE CbC CyXa Kbpna.
e (Cnep KaTo BCMYKM KOMMOHEHTH Ca CyXM, MOXKETE Aa BKIOYMUTE YCTPOMCTBOTO Aa paboTw.

popneane

ﬂ,BYKpMﬂHMﬂT XNagUNHUK € NPOeKTUPaH Ha NPUHUNMNA Ha Bb3AYWHOTO OX/N1aXX4aHe U nopaan ToBa e CHa6,ﬂ,eH
C (IDYHKLI,MH 33 aBTOMAaTUYHO pa3mpa3ABaHe.

10. OTCTPAHABAHE HA NPOBZIEMU

CmAHa Ha KpyluKaTa
KpyLkaTa oT BbTpeLuHaTa CTpaHa e oT TUM CBETOAMOA. 3a CMAHA Ha KPYLUKaTa, CBbpXKeTe ce ¢ KBaamduumpaH
TEXHUK.

BHumaHue! MMpeaum ga oTcTpaHUTe NoBpeauTe, U3BaJeTe Liencena OT KOHTaKTa. TexHuueckute npobaemu,
KOUTO He ca MpeAcTaBeHW B TOBa PbKOBOACTBO, MOraT Aa 6bAaT OTCTPaHEHM Camo OT KBannduumpaH
€/1eKTPOTEXHUK UM OT KOMMNETEHTHO /iLE.

BaxkHo! [lo Bpeme Ha HopmasnHa ynotpeba, MoXe Aa 4yBaTe LWyMOBe (KOMMPECcopb®T, UMPKyAauma Ha
ox/larkAallaTa TeYHocT).

Mpo6nem Bb3MOXKHA NpUYMHa PeweHue

ByTOH®BT 3a peryanpaHe Ha 3aBbpTeTe HyTOHA KbM Apyra
Temnepartyparta ce Hamupa B NO3MUMA | NO3MLMA, TaKa Ye ypeabT Aa
"Coldest". dYHKLMOHMPA.
LLlencenbT He e NocTaBeH NPaBUIHO B
KOHTaKTa. MocTaseTe Wwencesia B KOHTAKTa.

YpenbT He paboTu. MpepnasuTenaT e n3ropan uam e lNpoBepeTe npeanasuTens. Ako e
noBpeseH. HeobxoAMMO, CMeHeTe ro.

I'Iospep,MTe Ha U3TOYHWUKA 3a
3axXpaHBaHe C e/1IEKTPOeHeprmua
TpFIGBa Aa Cce OTCTpPpaHABAT OT
E€/1EKTPOTEXHUK.

EI'IEKTpM‘-IECKVIFiT KOHTAKT € nospeseH.
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YpenbT oxnaxkaa nam
3ampasfABa TBbpPAEe MHOTO.

HacTpoeHaTa Temnepatypa e T8bpae
HUCKa UK ypeabT GyHKUMOHMpPA Npu
HacTpomka ,Coldest”.

HEINNER |

3aBbpTeTe BpeMeHHO byToHa 3a
perynnmpaHe Kbm Mo-HUCKA NO3nLma

XpaHuTe He ca AOCTAaTbYHO
3amMpaseHun.

TemnepaTtypaTta He e HacTpoeHa
npaBwuJ/IHO.

Mons npoyeTeTe rnaBata OTHOCHO
HacTpolKaTa Ha TemnepaTypara.

BpaTaTa e 6ua ocTaBeHa OTBOPEHa 3a
ObTbl Mepuo, oT Bpeme.

He apbiKTe BpaTaTa OTBOpeHa noseyve
Bpeme OTKOJIKOTO € HeobxoaAnMmo.

Mpe3 nocnegHuTe 24 yaca e 6M10
nocTaBeHo B ypeaa ronsimo
KOJINYECTBO TON/IN XPaHU.

3aBbpTeTe BpemeHHo byToHa Ha
perynatopa KbM No-ropHa no3uuus.

YpeasT ce Hammnpa 40 U3TOYHUK Ha
TOMINHA.

Mons npoyeTeTe rnaBata OTHOCHO
MACTOTO 32 MHCTaNMpaHe Ha ypeaa.

O6pasyBa ce MHOTO fej,
BbPXY YNIbTHEHNETO Ha
BpaTarta.

YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
YNABbTHABA MO CbOTBETCTBALL, HAYUNH.

3arpeinTe BHUMATE/IHO MecTaTa,
KbAETO YNbTHEHMETO Ha BpaTaTa He
npwaensa, c NOMOLLTa Ha cewwoap (Ha
He MHOro BMCOKa Temnepartypa). B
CbLoTo Bpeme odpopmeTe
3aTONNEHOTO YNAbTHEHME, TaKa Ye TO
Oa npunenHe NpasuHoO.

HeobuyaliHun wymose

YCTPOMCTBOTO HE € HUBE/IMPaHO.

Perynupalite kpayeTaTta Ha
YCTPOMCTBOTO.

YpeabT KOHTaKTyBa CbC CTEHATa UK C
ApYyrv npegmeTu.

MpemecTeTe neKko ypeaa.

EnHa KomnoHeHTa (Hanpumep Tpbba
Ha ypena) KOHTAKTyBa C Apyra 4acT Ha
ypeaa uam cbe cTeHara.

AKo e HGO6XOAMMO, CrbHeTe
BHMUMATE/THO KOMIMOHEHTATa, TaKa 4ve
Aa He JOKOCBa BeYe HNLO.

Teye BoAa BbpXy Noa.

[peHaxkHna oTBOp 33 BOAA €
610KMpaH.

BuKTe pasgena OTHOCHO
NOYnUCTBAHETO.

CTpaHMYHMTE CTEHU Ha
ypeaa ca ropeLum.

ToBa e HopMmanHo. KOMMNOHEHTUTE Ha
TONN006MEHHUKA Ca Pa3MNO/IOKEHN B
CTPAHMYHUTE YACTU Ha ypeaa.

AKo e HeobxoauMo, U3non3saiTe
3aLlMUTHM PbKaBULUM.

AKO Hen3nNpaBHOCTTA Ce NOABM OTHOBO, CBbPXKeTe Ce CbC CEPBU3HUA LLEHTHP.

CEPBU3 U OBC/TYXKBAHE HA K/TMUEHTU

M3non3BaiTe caMo OPUTMHANIHM PE3EPBHM YacTu.
KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLWA OTOPM3NPAH CEPBM3EH LLEHTBP, YBEPETE Ce, Ye MMATE MOZ pPbKa cefHaTa
nHpopmaums: HammeHoBaHME Ha MOZE/1a U CepUEH HOMep.
NHbopmauunaTa moxe ga 6bae HamepeHa Ha TabenKkaTta ¢ TeXHUMYECKM AaHHW. Te nognexkaT Ha NpomsaAHa
6e3 npeaBapUTENIHO YBEAOMIIEHUE.

TEXHUYECKU OAHHHU

TexHuyecKaTa VIHd)OpMaLI,VIFl ce HamMmunpa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKHU AaHHW Ha ypeaa U Ha EHepI'VIi/JIHVIFI

E€TUKeT.

QR KoAbT Ha eHepPrUMHUA eTUKET, NPEAOCTaBEH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHbOPMaUuATa
B 6a3aTa gaHHW Ha EPREL 0THOCHO NoOCTUXeHUATa Ha ypeaa.
3anaseTe eHeprumHUA eTUKET 3a 6baellm CNpPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v ¢ BCUYKM pyru
OOKYMEHTH, NpeaocTaBeHu 3aeHO € TO3M ypes,.
CoblLLo TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbluata MHopmaums B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, kaTo nsnonssare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HaMUMEHOBAHMETO Ha MOAE/a U CEPUIAHMA HOMEP Ha NPOAYKTa,
KOMTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabesikaTa C TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.

3a gocTtbn A0 MHPopMaumA 3a Bawma NpoayKT B noptana EPREL moxeTe aa ckaHupaTe KogoBeTe No-40Ay:

www.heinner.com




<

HEINNER |

HCNF-HM291INVWDE++ HCNF-HM291INVXWDE++

™

bnarogapum By, Ye 3aKynuxTe TO3M NPoAyKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalMA NMPOAYKT,
noceteTe HalwmA yebcaiT, KAaTo U3N0A3BaATE BPb3KUTE NO-A0NY:

MonyuyeTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyuyeTte MHPoOpMauMA OTHOCHO pemoHTHUTe: hitps://www.heinner.ro

U3xBbpaAHE HA OTNaAbLMUTE NO HAa4YUH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpeaa

MoeTe Aa NnoMorHeTe 3a ona3BaHeTO Ha OKo/IHaTa cpeaal

Mons cnassaiTe mecTHUTe pasnopenbu: MNpeaaiite HePpyHKLMOHUPALLOTO €N1EeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LieHTbpP 3a CbOupaHe Ha OTNaabLUM OT eNleKTPUYecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbPrOBCKM MapKM M HAMMEHOBAHWUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MApPKU WU PErncTpupaHu
TbProBCKM MapKW Ha CbOTBETHUTE UM MPUTEXKATENN.

Huto egHa yacT oT cneumduKaumMmTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA NOJ KakBaTo U Aa e
dopma wamM cpencTso, WAM M3MO/A3BaHa 3a MOJlyYaBaHe Ha MNPOU3BOAHM KaToO MNpPeBoaw,
TpaHchopmaunm unm agantauum, 6es npeasapuTenHOTO cbrnacue Ha komnaHmata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3M NPOAYKT € NPOeKTMPaH M NPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponelickaTa 06U HOCT.

Mpoussoguten n BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com



KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell:
HCNF-HM291INVWDE++/HCNF-HM291INVXWDE++

e Teljes lrtartalom: 291 L
e Energia hatékonysagi osztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet késébbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Kombinalt hiit6szekrény
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonsdga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék feldllitdsa és els6 haszndlata el6tt olvassa el
figyelmesen a felhasznalé kézikonyvét, az ajanlasokkal és figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések
és balesetek elkeriilése érdekében fontos meggy6z6dni arrdl, hogy minden személy, aki a késziléket
hasznalja, ismeri a biztonsagos miikodés maédjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikonyvet,
és gondoskodjon arrél, hogy a készilékkel egyiitt marad, ha azt elkoltoztetnék vagy eladndk, s ily mdédon
barki hasznalnd az élettartama alatt, megfelel6képpen tdjékozédhasson a haszndlatardl és a sziikséges
biztonsagi intézkedésekrdl.

Eletének és vagyonanak biztonsdga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv elSirdsait, mivel a
mulasztdasokbdl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

A gyermekek és mds érzékeny személyek biztonsaga

e Ezt a késziléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felel6s személy feligyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette velik a késziilék biztonsagos hasznalatat.

o A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a készulékkel jatszanak.

o A késziilék tisztitdsat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve, ha elmult
8 éves és felligyeljik.

e A csomagolast tartsa gyermekektdl elzart helyen. Vigyazat, fulladasveszély!

e Hogy elkerilje a gyerekek bezarddasat a késziilék belsejébe, vagy aramiités elszenvedését, mieldtt
kidobna a késziléket, huzza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellatd kabelt (minél kozelebb a
késziilékhez) és szerelje le a késziilék ajtajat.

e Ha ez a magneses ajtoval ellatott késziilék, olyan régi készliléket helyettesit, amelynek ajtdja, vagy
fedele rugdval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobna, bizonyosodjon meg, hogy a rugds rendszer
hasznalhatatlan. igy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak az eldobott hiitészekrénybe.

e A 3 éves és id6sebb gyermekek szdmdra engedélyezett, hogy behelyezzenek és eltdvolitsanak
élelmiszereket a hlt&szekrénybdl (ez csak az EU-orszdgokra vonatkozik).

Figyelmeztetés! Ellenérizze, hogy a h(it6szekrény szell6z6nyildsai szabadon alljanak.

Figyelmeztetés! Leolvasztashoz kizardlag a gyartd altal ajanlott mddszereket hasznalja, ne hasznaljon gépi
vagy mas eszkdzt a leolvasztds gyorsitasara.

Figyelmeztetés! Ne sértse meg a h(it6folyadék keringési rendszerét.

Figyelmeztetés! Ne haszndljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek tdrolasara kialakitott
rekeszekben (mint példdul jégkrém készité gép), csak ha ezek kizarélag a gyartd dltal ajanlott tipusu
elektromos késziilékek.

Figyelmeztetés! Ne érjen hozza az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon felforrésodhat.
Figyelmeztetés! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne nyomja Ossze és ne
rongdlja meg.

Figyelmeztetés! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztokat vagy hordozhaté aramforrasokat.

www.heinner.com
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e Ne tdroljon a készllékben robband anyagokat, mint példdul aeroszolos gyulékony lizemanyagot
tartalmazo sprayeket.
e A készulék hdtéfolyadék rendszere R600a (izobutdn) h(t6folyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gz, magas szint( kornyezeti kompatibilitdssal, de gyulékony.
e Gy6z6djon meg, hogy szallitas és felallitads idején a hlt&folyadék keringési rendszerének egyetlen
eleme sem rongalddott meg.
- Kerdlje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforradsokat.
- Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhato.
o A készilék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy mddositdsa veszélyes. A tapkdbel
barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tlizet és/vagy aramiitést okozhat.
e Ezt a késziléket haztartasi hasznalatra és olyan létesitményekben vald haszndlatra szantak, mint
példaul:
- Uzletek, irodak és mas munkahelyek személyzetének konyhdja;
- haztartasi és szallodak, motelek és mas hasonld tartézkodasi hely tipusu kornyezet;
- reggelitis felszolgdld panzié tipusu kornyezet;
- catering tipusu és ehhez hasonld, nem kereskedelmi alkalmazdasok.
Figyelmeztetés! Ha az elektromos 0Osszetev6k barmelyike sérilt (aljzat, tapkdbel, kompresszor), ezt
szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.
Figyelmeztetés! A készilékkel szallitott izz egy ,specidlis haszndlatra szant izzd” és csak ezzel a készilékkel
haszndlhatd. Ez a ,specidlis hasznalatra szant izz6” nem hasznalhatd haztartasi vildgitdsra (amennyiben a
belsé tér el van latva izzoval).
e Ne hosszabbitsa meg a tapkabelt.
e Gy6z6djon meg, hogy hatul a dugd nem zuzddott 6ssze és nem rongalddott meg. Az 6sszezuzott vagy
megrongdlédott dugd tulhevilhet, és kigyulladhat.
Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkabelhez.
Ne rangassa a tapkabelt.
Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugét be kell dugni, ne hasznalja. Aramiités- és tlzveszély léphet
fel.
A késziiléket ne hasznalja, ha a h(itGteret vilagitd izzéldmpa nem mikodik.
A késziilék nehéz. Ovatosan koltoztesse.
Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkarosodast szenvedhet.
e Ne tegye ki hosszabb ideig a készliléket kozvetlen napfénynek.

&Figyelem! Tlizveszély!
A mélyhlit6 korfolyam meghibdsoddsa esetén:
e Kerdlje a nyilt Iang hasznalatat és a tlizforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhato.

&Figyelmeztetés! A készllék haszndlatakor, karbantartdsakor vagy artalmatlanitdsakor figyeljen a
készlilék hatoldalan (a hatlapon vagy a kompresszoron) talalhatd, a bal oldalihoz hasonlé sarga vagy
narancssarga szimbdélumra. Ez a tlzveszélyre figyelmezteté szimbdlum. A hiit6kdzeg-vezetékekben és a
kompresszorban gyulékony anyagok vannak jelen. A késziiléket hasznalat, karbantartas vagy artalmatlanitas
sordn tartsa tavol a tlizforrasoktél.

A készllék miianyag 0sszetevGire ne helyezzen forrd targyakat.

Ne helyezze az élelmiszereket kozvetlenil a késziilék bels6 hatsé falara.

A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyartd utasitasainak megfelel6en el6csomagolva tarolja.

Szigoruan tartsa be a készllék gydartdjanak a tdroldsra vonatkozd ajanldsait. Tanulmdanyozza a

taroldsra vonatkozd utasitdsokat.

e A mélyh(it6ben ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongdlhatja a késziiléket.

e A fagyasztott élelmiszerek fagydsi sériilést okozhatnak, ha kozvetleniil a mélyhit6bél kivéve

fogyasztja.
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Tisztitas és karbantartas

1)
2)

A karbantartasi mveletek el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki az aljzatbdl a dugot.

Ne tisztitsa a készlléket fémtargyakkal.

A jégnek a késziilékr6l valo eltdvolitdsdhoz ne hasznaljon éles targyakat. Hasznaljon
manyagkaparot. ¥

Rendszeresen ellenGrizze a késziilék lefolydnyildsat. Ha szlikséges, tisztitsa meg a lefolydnyildst. Ha
a lefolyényilas eltémddik, a késziilék aljaban viz fog dsszegydilni. ?

Ha a készulék rendelkezik fagyasztétérrel.

Ha a készulék rendelkezik friss élelmiszerek taroldsara szolgdld rekesszel.

Uzembe helyezés

Fontos! Az elektromos aramhoz valé csatlakoztataskor kbvesse gondosan az erre vonatkozo utasitasokat.

Csomagolja ki a készlléket, ellenGrizze, hogy nem sérilt-e a szallitds soran. Ha a készllék sériilt, ne
csatlakoztassa az aramforrashoz. Ha a késziilék sérilt, az esetleges séruléseket jelentse azonnal a
forgalmazdnak, ahonnan a késziiléket vasarolta. Ebben az esetben Grizze meg a csomagolast.
Javasoljuk, hogy a készilék villamos halézatra csatlakoztatdsa elStt varjon legaldbb négy drat, hogy
az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A készilék koril a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hidnyaban a késziilék tulhevilhet. A
megfelel6 szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

Amennyiben lehetséges, a készlilék tavolsagtartdit helyezze egy fal irdnyaba, hogy elkeriilje a meleg
részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogasat, az égési sériilések megel6zése
érdekében.

A késziiléket ne helyezze flt6testek vagy tlzhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kbvetbn is hozza lehet férni.

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkdakat mingsitett villanyszerel6nek vagy illetékes
személynek kell elvégeznie.

A késziléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizarélag eredeti pdtalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a h(it6szekrénybe meleg élelmiszereket.

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a leveg6 aramlasat.
Gy6z6dj6n meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatso faldhoz;
Aramkimaradds esetén ne nyissa ki az ajtot/ajtokat.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot/ajtdkat.

Ne tartsa nyitva az ajtét/ajtokat hosszabb ideig.

Ne dllitsa a késziilék h6szabalyzojat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra.

Az alacsony energiafogyasztds érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fiékokat és az
ajtépolcokat az el6re meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.

Koérnyezetvédelem és csomagoldoanyagok

Ez a készilék sem a h(t6folyadék-keringetd rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem tartalmaz az
6zonréteget karositd gdzokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és szeméttel egyiitt kidobni.
A szigetel6hab gyulékony gdzokat tartalmaz: a késziiléket a helyi hatdsagoktdl beszerezhetd vonatkozéd
rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni. Vigydzzon, ne sériiljon meg a hiitGegység, kiilondsen
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VY
hatul a hdécserélé kornyéke. A késziléken hasznalt és CO  szimbslummal megjelolt anyagok

Ujrahasznosithatdak.
Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.
A csomagoldanyagot dobja az Ujrahasznositdsra kijelolt specialis konténerekbe.

e Huzza ki a készliléket a csatlakozdaljzatbol.
e Vdagja el a vezetéket, és dobja el.

4. A TERMEK LEIRASA

Hészabalyozé és lampa

q

Hészabalyozé gomb

Hiit6rekesz polcok

Gyilimolcs- és
z0ldségtarto fiok

Fagyasztorekesz fiokok

Allithaté labak

Hiit6rekesz ajté polcai

Viztartaly

Annak érdekében, hogy ennek a terméknek minél nagyobb hatékonysagot biztositson, kérjik, a polcokat és

a fiékokat a fenti dbran jelolt mdédon helyezze el.
Megjegyzés: A fenti dbra kizdrdlag tajékoztatd jellegli. A valds termék kiilonbozhet.
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5. FELSZERELES

Olyan helyet valasszon, ahol a h(it6szekrényt nem érik direkt mdédon a nap sugarai.

Olyan helyet valasszon, ahol a késziilék ajtéit kénnyen ki lehet nyitni.

Helyezze készilékét egyenes helyre.

Hagyjon elegendd helyet, hogy sik fellileten legyen a készilék egésze.

A készilék elhelyezésekor hagyjon helyet a késziilék jobb és bal oldalan, hatsé felénél és a készlilék
folott. Ezzel csokkentheti az elektromos energia fogyasztast.

e Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldalan és a hatoldalon is.

1860
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Elhelyezés

Kérjik, helyezze a készuléket olyan helyre, ahol a kérnyezeti hGmérséklet megfelel a késziilék mdszaki
adatokat tartalmazé lapjan talalhaté klimaosztalynak.

A valamely klimaosztalyba tartozé h(it6késziilékek esetében:

- kiterjesztett mérsékelt ovi: Ezt a h(t6készlléket 10°C és 32°C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
haszndlatra tervezték (SN);

- mérsékelt 6vi: Ezt a hitékésziléket 16°C és 32°C kozotti kornyezeti hémérsékleten valé hasznalatra
tervezték (N);

- szubtrépusi Ovi: Ezt a h(it6késziiléket 16°C és 38°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra
tervezték (ST);

- trépusi ovi: ,Ezt a hlit6késziiléket 16°C és 43°C kozotti kornyezeti hémérsékleten vald hasznalatra tervezték

(T).

A beszerelés helye

A késziiléket a h6forrasoktol, mint flitGtestek, melegviz-tarold és a kozvetlen napfénytél tavol kell elhelyezni.
A jo teljesitmény biztositdsa érdekében, amennyiben a készlilék egy felfliggesztett butordarab ald van
elhelyezve, a készllék felsé része és a butor kozotti tavolsagnak minimum 50 mm-nek kell lennie.
Mindazonaltal, idealis kortilmények kozott, kerilni kell a késziilék felflggesztett butor ala helyezését. A
pontos vizszintbe helyezést a késziilék aljan talalhatd, allithatd labak biztositjak.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhaté beépitett készllékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziuléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak koénnyen
hozzaférhetének kell lennie a beszerelést kbvetben, a csatlakoztatds megszakitasa érdekében.
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Csatlakoztatas az aramforrashoz

A csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szerepl6 dramfesziiltség és frekvencia megfelel a
hazi aramelladtdsnak. A késziléket le kell foldelni. Ennek céljabdl, a villasdugét ellattak egy érintkezével.
Amennyiben a hazi dramelldtas nem foldeléses, kilon foldelés sziikséges, az érvényes rendszabalyoknak
megfelel6en, |épjen kapcsolatba egy szakképzett villanyszerelSvel.

A gyarté nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti biztonsagi
intézkedések nincsenek betartva. Ez a készlilék megfelel a CEE rendelkezésnek.

Az ajtd nyitasi iranyanak megvaltoztatasa

alkatrészeket: lapos csavarhuzd, csillagcsavarhizé, villas kulcs és a mlianyag zacskéban talalhaté alkatrészek.
Bal oldali zsanérfedél x 1 Bal oldali zsanér a felsé ajton x 1 Bal oldali zsanér az alsé ajton x 1

1. Csavarja le a fels6 zsanér fedelét, majd csavarja le a fels6 zsanért.
Emelje fel a felsé ajtot, és helyezze puha felliletre a karcolasok és sérilések elkeriilése érdekében.
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2. Vegye le a bal fels6 sarok boritdjat.

3. Vegye le a felsd ajtot, csavarozza ki egy csillagcsavarhizo segitségével a kozépsé zsanér csavarjat, majd
vegye le az alsé ajtot is.

4. A késziléket helyezze a hatara, szerelje le az allithaté |dbakat az alabbi abra szerint, majd egy
csillagcsavarhizo segitségével szerelje az alsé zsanért.
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5. Az also és a fels6 zsanér tengelyét rogzitse ellenkezd pozicidban.

6. Szerelje fel az alsd zsanért a késziilék alsé felére becsavarozva az allithatd labakat, gy6z6djon meg, hogy
vizszintes pozicidban van.

7. Vegye le a htit6rekesz ajtotomitését és a fagyasztorekesz ajtotomitését, majd megforditas utdn rogzitse
Oket.
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8. Oldja ki az eredeti zsanérokat a felsG és az alsd ajtén, majd szerelje fel a zsanérokat a kiegészitGket
tartalmazo zacskdbadl (amely a haszndlati utasitdsokat is tartalmazza) az ellenkez6 oldalra.

9. Tegye a helyére az alsé ajtot, majd allitsa be és rogzitse a kozéps6 zsanért a hlitészekrény vazara.

10. A fels6 ajtot helyezze vissza. A felsé tartdpant megszoritasa el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy az ajté

vizszintes és fligg6leges irdnyban egyenesen all, illetve a betétek jél allnak.
Csatlakoztassa a fels6 zsanért a gép tetejéhez, majd csavarral rogzitse a zsanérfedelet (a kiegészitGket

tartalmazo zacskébal).

=
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11. Rogzitse a maszkold kupakot.

T
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A késziilék kiegyenstlyozasa

A késziilék kiegyensulyozdsahoz, haszndlja a késziilék els6 felén taldlhatd allithatd ldbakat. Ha a készilék
nincs kiegyensulyozva, az ajtd és a magneses tomités nem fognak megfelel6en illeszkedni.
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Gomb a hiit6tér hémérsékletének bedllitasara.
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o A h(it6térben lévé gomb a h(it6tér hémérsékletének beallitasara szolgal.

o A bels6 h6mérsékletet érzékelS ellenérzi. 4 bedllitds elérheté: OFF, COLD, COLDER és COLDEST. A
COLD a legnagyobb, a COLDEST pedig a legalacsonyabb hémérsékleti beallitas.

e Hanagyon meleg kornyezetbe helyezi a késziiléket, vagy gyakran nyitogatja az ajtéjat, megtorténhet,
hogy nem m(ikodik a megfelel6 h6mérsékleten.

e Ha a beallitds "OFF", a hiitérekesz és a fagyasztérekesz nem mukodik.

Csusztathaté gomb a fagyasztorekesz hémérsékletének beallitasahoz.
¥,
b

e A h(tGtérben Iév6 csuszégomb a fagyasztérekesz hémérsékletének bedllitdsara szolgal.
e Amikor a csuszégomb a £ pozicidban van, a fagyasztétérben magasabb a hémérséklet. Amikor a

csuszégomb a E pozicidban van, a fagyasztotérben alacsonyabb a h6mérséklet.

¥
e Acsuszégomb I kozépen |évé pozicidja az ajanlott pozicid normal hasznalat esetén.
o Afagyasztorekesz legalacsonyabb hémérsékletének eléréséhez allitsa a forgatégombot a "COLDEST"

allasba, és allitsa a csuszéogombot a I pozicidba.

Lépjen be a szuperfagyasztas lizemmaddba - négyzet sz. 1:

Forditsa a hémérséklet-szabalyozd gombot "OFF" alldsba, majd 10 masodpercen belil mikddtesse a
hémérséklet-szabdlyozé gombot az aldbbi abran lathatd sorrendben. A miivelet befejezése utan varjon 1,5s-
ig, és a lampa 1,5s-ig villogni fog. A szuperfagyasztasi izemmad aktivalodik.

Kilépés a szuperfagyasztasi izemmodbadl (valasszon az alabbi megkozelitések koziil) - 2. négyzet:

1. Allitsa a gombot "OFF" allasba, és &llitsa a késziiléket a kivant beallitasra (COLD/COLDER/COLDEST), a
[dmpa 0,5s-ig villogni fog.

2. Kapcsolja ki a késziiléket a szuperfagyasztds izemmaddbdl vald kilépéshez.

3. A szuperfagyasztds izemmadd 50 6ra futas utdn automatikusan kikapcsol.

A szuperfagyasztds lizemmoddbdl vald kilépés utan a hiit6szekrény a gomb beallitasanak megfelel6en
mikodik.
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1 1 2

Belépés a szuperfagyasztasi izemmaddba 10 masodpercen beliil/Kilépés
I y

Eredeti beallitas

Eredeti beallitas

coeompencoieey, —  OFF  wmmmmmp ~ COLDEST OFF

{COLD/COLDER/COLDEST)

COLDER COLDER (OLDER
o COLD, (L b
OFF COLDEST  OFF COLDEST  OFF COLDE

Ajto nyitva riasztas

(OLDER (OLDER
LD, oL
¥ COLDEST  OFF 'COLDEST

Ha az ajté 90s-ra kinyilik, és nem zardédik be, a készulék lampdja 3-szor villog (0,5s-0s be-/kikapcsolasi
sorrendben, a villogasok kdzott 3 masodperces szlinettel).
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Hoémérséklet-beallitasi javaslatok

Kornyezeti h6mérséklet Fagyasztdrekesz Hitérekesz
-
COLDER
f?g “\ 3
Allitas w
Nyéron (30 °C felett) 3k ., 5 E
5 =
* Allitsa a gombot a "colder" ~ "coldest"
ks
Normél > Auitas
@

)

Télen (16°C alatt) @ >3 Allitas

Y |

:',E: Allitsa a gombot a "colder" ~ "coldest"

(

e A fenti informdciék a hémérséklet beallitdsara vonatkozd javaslatokat nyujtanak a felhasznaldk
szamdra.

e Télen vagy 16 °C alatti h6mérsékleten ajanlott bedllitani * és ,,Cold” pozicidkat.

e Az energiatakarékossag érdekében a i és ,,Coldest” pozicidéba torténd bedllitds csak kiilonleges
esetekben ajanlott (gyors fagyasztas vagy jég elGallitasa esetén).
Megjegyzés: A magas hG6mérsékletre vald bedllitas felgyorsithatja az élelmiszerek romlasat.
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7. MINDENNAPOS HASZNALAT

Els6 hasznalat

A késziilék belsejének tisztitasa

Miel6tt el6szor haszndlna, tordlje le a késziilék belsejét és minden belsé tartozékat langyos vizzel és semleges
tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemz§ szagot, majd jol szaritsa ki a késziléket.

Fontos! Ne hasznaljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjak a készilék felileteit.

Mindennapos hasznalat

Az eltérd tipusu élelmiszereket helyezze a kiilonb6z6 reteszekbe, az aldbbi tablazatban feltiintetett mddon:

A hiit6szekrény rekeszei Elelmiszer tipusok

Természetes tartositdszert tartalmazé élelmiszerek, valamint
A mélyh(ité retesz ajto racsai dzsemek, sz6rpok, italok, fliszerek.
Ne taroljon hamar romlandé ételeket.

A gyimolcsoket, fliszernovényeket és z6ldségeket helyezze kiilon a
z6ldség és gylimolcs tarold fidkba.
Ne taroljon a h(it6ben banant, hagymat, krumplit vagy fokhagymat.

Z6ldség és gylimolcs tarolasara
szolgalo fidk (salata tarolo fidk)

A hiit6szekrény kozépsé fidkja Tejtermékek, tojds

F6zést nem igényl6 élelmiszerek, fogyasztasra kész ételek,

A hiitdszekrény felsé fidkja felvagottak, megmaradt étel.

A hosszu ideig tarolhaté élelmiszerek részére.

Also fidk/polc - nyers hus, baromfi hiz, hal részére.

Kozépsd fidk/polc - mélyhlitott zoldségek és mélyh(itott krumpli
részére.

Felsé fiok/polc - fagylalt, mélyh(itott gyimolcsok, mélyhditott
péktermékek részére.

Fagyaszté fidk(ok)/polc

A friss élelem fagyasztasa
e A fagyasztd alkalmas a friss élelmek lefagyasztasara és a fagyasztott élelmek hosszu tavu taroldsara.
e Helyezze a friss élelmiszereket a berendezés fagyasztofiilkéjébe.
e A 24 6ra alatt lefagyaszthatdé maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat tartalmazo
cimkén.
e A fagyasztasi eljards 24 6rat vesz igénybe; ebben az idGintervallumban ne adjon hozza Ujabb
élelmiszereket fagyasztds céljabdl.
A fagyasztott élelem tartdsitasa
Az elsé inditas alkalmaval vagy ha egy ideig a készilék hasznalaton kiviil volt, kapcsolja be, majd hagyja a
leghidegebb hémérsékletre allitva legalabb 2 6rat miikodni, anélkll hogy élelmiszereket tenne bele.
Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul aramsziinet
miatt, ha az aramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazoé tablazatban megjeldlt idG, a
kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez azonnal fel kell hasznalni majd ezt kovetéen
Ujrafagyasztani (a fétt ételt).
Kiolvasztas
Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a hiit6 részben vagy szobah&mérsékleten annak
fliggvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a m(ivelethez.
A kis darabokat fagyasztott allapotban is fézhetjiik, igy ahogyan kivettiik a fagyasztobdl. Ebben az esetben
a f6zés ideje hosszabb lesz.
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Tartozékok

Elmozdithato racsok
A hit6szekrény falai tartd csuszévezetékekkel vannak ellatva annak érdekében, hogy a polcokat igényei
szerint helyezhesse el.

7 s

Az ajton 1évé polcok elhelyezése

Az ajton 1évé polcok a tisztitas érdekében elmozdithatok. A polcok elmozditdasahoz az aldbbi mddon jarjon el:
huzza dvatosan a racsokat a nyilak irdnyaba mindaddig, amig eltavolithatja azokat, mossa meg, majd igényei
szerint helyezze vissza.

Az alsé fidk levétele

1. Hlzza az alsé fidkot az UtkodzGig.
2. Emelje fel a fidk elejét.

3. Vegye ki az alsé fidkot.

9 — T ——]
= » —
— — I ——]

Vizadagolé |

A vizadagold els6 hasznalata el6tt, tavolitsa el és tisztitsa ki a hiit6szekrény belsejében talalhaté viztartalyt.
1. Emelje fel és vegye ki a tartaly folotti polcot.

=
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2. Vegye ki a viztartdlyt, tavolitsa el a fels6 fedelet, majd tisztitsa meg a tartalyt és annak fedelét.

3. Tisztitas utan szerelje vissza a viztartalyt, annak fedelét, illetve a polcot, amint azt az alabbi dbrakon
lathatja:

Bl B =T

4. Tisztitsa meg az adagold fogantyujat, mely a h(it6 ajtajanak kiils6 részén talalhato.

A viztartaly feltéltése

1. Nyissa ki a tartaly feletti polc fels részénél taldlhato fedelet.

2. Toltse fel a tartalyt ivovizzel (legtdbb 2 liter vizzel).

3. Zarja le a fedelet. Bizonyosodjon meg réla, hogy az megfelelGen le van zarva.

=

A vizadagol6 hasznalata
Finoman nyomja le a fogantyut egy pohar vagy edény segitségével. A viz folyasanak megallitasa érdekében
engedje el a fogantyut.
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8. ELELMISZEREK TAROLASA

A lehetd leghatékonyabb fagyasztds érdekében, ime néhany fontos tanacs:

e a 24 dra alatt lefagyaszthatd maximalis mennyiség megtaldlhatd a technikai adatokat tartalmazo
cimkén;

e g fagyasztdsi eljards ideje: 24 éra. Ebben az idGintervallumban nem adhatunk hozzd a fagyaszto
részhez Ujabb élelmiszereket;

e csakis j6 mindségdi, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

o készitsen el kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatdak, igy késébb
konnyebb a sziilkséges mennyiséget kiolvasztani;

e az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén félidba és gy6z6djon meg réla, hogy jol
be lettek csomagolva;

e gy8z6djon meg, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar mélyfagyasztott
élelmiszerekkel, igy elkeriilheti ez utébbi hémérsékletének névekedését;

e azsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartdsithatdak; a sé csdkkenti az élelmiszerek
tartosithatdsagi id6szakat;

e a jégkrémet ha a mélyh(it6bdl vald kivételt kbvet6en azonnal elfogyasztjuk, a bér sériiléséhez és
fagyasi sérilésekhez vezethet;

e ajanljuk, hogy minden csomagon tilintesse fel a lefagyasztas ddtumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

e ajanljuk, hogy minden csomagon tlntesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja tudni, hogy
mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Ajanlatok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara vonatkozoan ‘

A késziilék optimalis mikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:
e gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben taldlhato fagyasztott élelmiszerek helyesen voltak tarolva
az Uzletben;
e gondoskodjon arrdl, hogy a fagyasztott élelmiszerek az lzletbél a lehet6 legrovidebb id6 alatt a
h(téladaba keriljenek;
e ne nyissa ki gyakran a h(it6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig;
a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatdk ujra;
ne haladja meg az élelmiszergyartd altal megjeldlt tarolasi idészakot.

Ajanlatok a friss élelmiszerek hiitott tarolasahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:
e Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy parolgd folyadékot.
e Foddje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiiléndsen abban az esetben, ha ezek erds
szagot arasztanak.

Javaslatok a hlitéshez ‘

e Ahust (barmely fajtat) polietilén féliaba csomagoljuk és a zoldségek és gyiimolcsok részére kialakitott
fiok folotti Gvegpolcra helyezziik.

e A biztonsag érdekében, ilyen mdédon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

o AfGtt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

o  GyUmolcsok és zoldségek: ezeket j6l meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szént fidkokba.

e Vaj és sajtfélék: ezeket specidlis taroléedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan zarnak vagy
legalabb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehet6 legszorosabban.
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o Tej: jOl zaré livegben, a hlit&szekrény ajtdjaban levés polcon kell tarolni.
e Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tdrolja a
h(t6szekrényben.

Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az aldbbi utasitdsokat:

o Haakésziilék ajtdja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a h6mérséklet jelentésen
megné.
e Tisztitsa rendszeresen azokat a fellileteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek, valamint a
késziilék lefolyd rendszerét is.
e A nyers hust valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen mas
élelmiszerekkel.
o A két csillaggal jelolt fagyasztd a gyorsfagyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt készitésére vagy
tdroldsara és jégkocka készitésére alkalmas.
o Azegy, két és hdrom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztdsdra nem alkalmas.
Megjegyzés: Kérjik, tdrolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik megfelel6
hémérsékleten.
e Ha a fagyaszt6 késziilék hosszu ideig (res, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és hagyja az ajtéjat
nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a késziilék belsejében.
Vizadagold tisztan tartasa (a vizadagoloval ellatott késziilékek esetén): Tisztitsa a viztarold edényt abban az
esetben ha 48 6rdn 4t nem hasznalja a vizadagoldkat, abban az esetben ha 5 napig nem haszndljdk a rendszert
a vizhdldzathoz csatlakozé részeket el kell tavolitani.

Sorszam: | Fagyaszto rész Javasolt tarolasi Elelmiszer
tipusa: hémérséklet [°C]

Tojas, fott ételek, csomagolt élelmiszer, gyiimolcs és
z0ldség, tejtermék, a slitemények és italok fagyasztasa

1 Hités +25+6 nem megengedett.

A tenger gyiimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa javasolt
(javasolt tarolasi id6 3 hénap, a tarolasi idé

18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékikbdl. )

IN

2 (***)*-Fagyasztas

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 3 hdnap, a tarolasi id6
18 novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékikbdl. )

IN

3 ***_Fagyasztas

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultira-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
tdroldsi id6 2 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbdl és tapértékikbdl. )

IN

4 **_Fagyasztas -12

A tenger gyimolcsei, hal, garnélarak, rakfélék, akvakultura-
termékek és a husfélék fagyasztasa nem javasolt (javasolt
taroldsi id6 1 hdnap, a tarolasi id6 novekedésével
fokozatosan veszitenek az iziikbél és tapértékiikbdl. )

5 *-Fagyasztas <-6
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Friss diszné-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt azon
6 Csillag nélkal -6<0 a napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom napon
beldl.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva

(nem fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott disznd, borju, csirke hus, akvakultura-
termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket legtdbb 7 napot
7 Htés -25+3 lehet tarolni 0°C alatti h6mérsékleten; 0 °C folotti
hémérsékleten vald tarolads esetén javasolt még aznap de
legtébb 2 napon beliil elfogyasztani.)

Tenger gylimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot
lehet tarolni 0°C alatti hGmeérsékleten, ezek tarolasat nem
javasoljak 0°C folott. )

A friss disznd-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt

8 i Fr.iss Os+4 ugyanazon a napon vagy legkés6bb 3 napon belil
élelmiszerek elfogyasztani)
9 Bor +5<+20 voros bor, fehér bor, pezsgébor stb.

9. TISZTITAS ES KIOLVASZTAS

Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani kell.
Figyelem! A késziiléket huzza ki az elektromos haldzatbdl a tisztitas idejére. Aramiités veszély! Tisztitds el6tt
kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az aramellatdst vezérlé gombtdl,
illetve a fébiztositéktdl. A tisztitashoz soha ne hasznaljon g6zkelt6 késziiléket. A nedvesség lerakddhat az
elektromos 6sszetevékben. A meleg g6z megrongalhatja a miianyag részeket. Uzembe visszahelyezés elétt,
gy6z6djon meg, hogy a késziilék teljesen kiszaradt.
Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az
ecetsavat tartalmazo tisztitdszerek, megrongalhatjdk a mlanyag részeket.
e Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.
e Ne hasznaljon dérzshatasu tisztitdszereket.
e Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze hiivos helyre, jél letakarva.
e Kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az daramellatast vezérld
gombtdl, illetve a f6biztositéktol.
o A késziiléket és a belsé részeket mossa le egy torl6kendével, langyos vizzel. Tisztitas utan oblitse le
tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torlGkenddvel.
e Miutdn minden 6sszetevé teljesen kiszdradt, helyezze ismét mikodésbe a késziiléket.

The refrigerator works on the air-cooled principle, so it has an automatic defrost function.
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10. A HIBAK MEGOLDASA

Az izz6 cseréje

A h(it6szekrény belsé [dmpdja LED rendszer(. Ennek cseréje érdekében forduljon szakképzett személyhez.

Figyelem! Hibaelharitas el6tt huzza ki a késziiléket a villamos haldzatbdl. Azokat a hibdkat, amelyek nem
szerepelnek ebben a kézikonyvben, kizardlag szakositott villanyszerel8, vagy illetékes személy harithatja el.
Fontos! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hiitéfolyadék aramlasa).

Probléma

A készlilék nem mUikodik

Esetleges ok
A hémérsékletet szabalyozd
allitégomb a ,,Coldest” allasban
maradt.

Megoldas
A berendezés mikodtetése érdekébe
csavarja el a gombot egy masik
allasba.

A dugasz nincs megfelel6 médon
csatlakoztatva a fali
csatlakozodaljzathoz.

Csatlakoztassa a gépet az
aramforrashoz.

A biztositék kiégett vagy
meghibasodott.

Ellenérizze a biztositékot. Sziikség
esetén cserélje ki.

A dugasz meghibasodott.

A villamossagi rendszer
meghibasodasait kizardlag
szakképzett villanyszerelGvel
javittassa meg.

A berendezés tulzottan
h(t vagy fagyaszt.

A beallitott h6mérséklet tul alacsony
vagy a készilék a ,,Coldest”
izemmaodban mukodik.

Tekerje a hGszabalyzé gombot
magasabb héfokra.

Az élelmiszereket nem
fagyasztja le megfelel&en.

A hémérséklet értéke nem megfeleld.

Olvassa el a h6mérséklet
szabalyozdasat leird részt.

Az ajtd tulsagosan hosszu ideig
maradt nyitva.

Ne tartsa nyitva az ajtot a
szlikségesnél hosszabb ideig.

Az elmult 24 6raban nagy mennyiség(
meleg élelmiszer kerdlt be a
h(t&szekrénybe.

Ideiglenesen csavarja el a
hémérsékletdllitd gombot egy
magasabb allasba.

A berendezés egy h6forrashoz kozel
helyezkedik el.

Kérjuk, olvassa el a berendezés
elhelyezésére vonatkozd részeket.

Sok jég alakult ki az ajto
tomitésén is.

Az ajtd tomitése nem zar
megfelel&en.

Melegitse gondosan az ajtétomités
érintetlen részeit hajszaritéval
(htivosre allitva). Ugyanakkor kézzel
modellalja az ajtétomitést oly médon,
hogy az j6l elhelyezkedjen.

Szokatlan zajok

A készulék nem all stabilan.

Allitsa be a készllék labait.

A késziilék a fallal vagy egyéb
targyakkal érintkezik.

Mozditsa el kicsit a berendezést.

Egy adott alkatrész (példaul a késziilék
egyik csove) a falhoz vagy egy masik
alkatrészhez ér hozza.

Amennyiben sziikséges, dvatosan
hajlitsa meg az alkatrészt, hogy az
semmihez se érhessen hozza.

Viz folyik ki a padléra.

Elzarult a kifolyod.

Tanulmanyozza a takaritasra
vonatkozo részt.

A berendezés oldalfalai
forréak.

Ez normalis. A hGécserélé alkatrészei a
készulék oldalan talalhatok.

Ha szlikséges, hasznaljon
véddbkesztylit.
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Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizkézponthoz.
SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT
Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg réla, hogy a kovetkezé
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszdma
Ezeket az adatokat a készllék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

A termék m(iszaki adatai a késziilék mlszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az alabbi kédokat:

HCNF-HM291INVWDE+ HCMNF-HM291INVXWDE+—+

™

Koszonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati atmutatokat innen téltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozo adatokat itt taldlja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelel6s eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mi{ikoddé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mdédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkul.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Ko6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

www.heinner.com
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Gyartd és ImportSr: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
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